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S s e n t  I s tv á n  k i r á l y
István király megdicsöült személye 

a magyar elmulhatatlanság örök jel­
képe. Ebben leljük magyarázatát év­
századokon át fokozódó jelentőségé­
nek s annak, hogy az ezeréves magyar 
történelem minden szereplője fölé 
niagaslik.

Mert élő valóság ma is. Minél gyá­
szosabb és szomorúbb csapások érik 
nemzetét, annál inkább.

— Hol vagy, István király? 
Téged magyar kíván.
Gyászos öltözetben 
Te előtted sírván . . .

.. Száll a magyar sóhaj zivataros 
századokon át a nagy, a szent, az al­
kotó király felé.

De talán soha igaz szivből szakad­
tadban, mint napjainkban. Mert, jaj, 
talán még busább a szegény magyar 
mező, mint a nagy király megpróbál­
tatásom idején, amikor minden oldal­
ról az elmúlás réme fenyegette.

Ám a Szent Jobb megmentette ak- 
kor, hogy ne jusson testvérnépei, az 
avarok és Attila meghasonlott nem­
zetének sorsára.

Elvitázhatatlan tény az, hogy a 
■ iagyar nemzet nem volna ma, ha 
. rpád honfoglalása után egy év­
századdal Szent István nem követke­
zik. Azok a nagy szellemi áramlatok,
• melyek a nagy király idejében, Nagy 
Károly korától kezdődően. Nyugat­

éi répát mozgatták, roppant erővel és 
■ndülettel törekedtek a társadalmak

• talakitására s a keresztény hitélet 
'•alánossá tételére. A frankok után

• bajor németek, a csehek, majd a 
•’i agyarokkal egyidőben a lengyelek

tték fel a keresztény katolikus val­
lást. A velünk szomszédos délszlávok 
■ár régebben a keleti egyházhoz csat- 

lakoztak. Csak az északi részeken hu- 
odó poroszok megtérése késett még

másfélszázadig.
S a katolikus hitélet megerősödésé­

vel és fellendülésével a törzsrendszer­
beli berendezkedés is megszűnik az

egyes országok határain belül, s he­
lyüket korlátlan hatalmú uralkodók s 
a hűbériség kialakulása váltják fel, 
amely átmenet a törzsrendszerből a 
polgári egyenlőségbe.

Hitélet tekintetében István fejede­
lemnek kettős választása lehetett. 
Vagy a keleti, vagy a nyugati egyház­
hoz kellett csatlakoznia. Az utóbbit 
választotta, mert irtózott a fenékig 
romlott Bizánctól, s a testvér bolgárok 
példáján tapasztalta, hogy a balkáni 
érdekkör nemzete nyelvét és hagyo­
mányait is veszélyeztetheti. Politikai 
éleslátásának ezt a hatását még ma 
is fokozottan érezzük.

Szent István államának berendez­
kedése, szerkezete és szelleme pedig 
annyira megalapozott, tökéletes és ál­

A Dicsőséges Szent Jobb

landó volt, hogy 1526-ig, a mohácsi 
vészig, Európa mintaképéül fenn­
állott.

Utána kezdődött a közösségünk az 
osztrák császárokkal, a magyar nem­
zet jogainak megnyirbálása, a ször­
nyű török uralom, az egymást követő 
magyar szabadságharcok és követke­
zett volna a magyar nemzet megszű­
nése is, ha Szent István két elmulha- 
tatlan örökhagyása: a Szent Jobb és 
a Szent Korona nem őrködik fölötte.

Mert lehetnek viharos századai a 
magyarnak. Eltiporhatják, ledönthe­
tik, széttéphetik, megalázhatják, a 
magyar összetartás érzetét a Szent 
Jobb csodálatos ereje lankadni nem 
engedi s a magyar múlt dicsőségének 
fényét a Szent Korona minden időben
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a déli nap izzó sugarainak ragyogásá­
val tárja a világ elé.

Szent István öröké fölött nem ren­
delkezhetett idegen hatalom és érdek. 
Azt el nem vehette és veheti senki, 
csak bitorolhatja ideig-óráig.

Csak a magyar nemzet, a jogos 
örökös, tékozolhatná el. Ha a mai vál­
ságos és megpróbáltatással teli idő­
ben szive minden dobbanásával nem 
tanúsítaná, amit évszázadok nehéz 
küzdelmeiből tanult meg, hogy tudja, 
mit jelent ez az örökség.

Ma különösen, amikor ismét hihe­
tetlen és kiszámíthatatlan átalakulá­
sok vajúdásaiban vergődik a saját 
bűneiben szánandóvá gyengült Euró­
pa. Amikor nálunk hatalmasabb nem­
zetek irányító jobbokat várnak, mert 
a múltjuk csődjéhez s a jövőjük bi­
zonytalanságához értek.

A Szent István hagyományait őrző 
és azokat követő magyarságot ezek a 
forrongások nem érinthetik. A ma­
gyar múlt minden drágakőnél szebben 
ragyog s a magyar jövő tüzően tün­
dököl, mint az Isten igazságos napja 
fölöttünk.

Kisérd, magyar testvérem, fiúi 
alázattal a Szent Jobbot, férfiúi te­
kinteted elszánt villanása pedig a 
Szent Korona homálytalan fényében 
bizakodjék.

Akkor a szent király oltalma alatt 
áll boldog nemzeted s erőt nem vehet­
nek rajta . . .

BELPOLITIKA
Három napos minisztertanács 

Hétházpusztán
Emlékezetes még, hogy a kormány 

tagjai hetekkel ezelőtt Pannonhalmán 
tartottak minisztertanácsot. Most pe­
dig a magyar királyi honvédkincs­
tár bakonyi erdőgazdasági birtokán 
újabb tanácskozásokat folytattak. A 
kormány itt három napos miniszter- 
tanácsot tartott, amelyen a Pannon­
halmán már letárgyalt kérdéseket vit­
ték előbbre, de szóba kerültek uj 
kérdések is. A tanácskozáson hitel- 
úgyi, kereskedelemügyi, termelési 

•peltek s igy a mai gaz­
dasági élet legfontosabb problémái 
kerültek megvitatásra. A hitelügyi, 
kereskedelmi és termelési kérdésekre 
vonatkozólag Imrédy Béla, Kállay 
Miklós és Pabinyi Tihamér minisz­
terek tettek előterjesztést.

A hétházpusztai tanácskozáson a 
kormány összes tagjain kívül resztvet­
tek Darányi Kálmán és Bárczy Ist­
ván államtitkárok, Petneházy Antal 
őrnagy, a miniszterelnök személyi 
atkára es Antal István miniszteri 
tanácsos, sajtófőnök. A kormány tag­
jai augusztus hó 10-én utaztak el a 
fővárosból és a tanácskozásokat 
augusztus hó 13-án, este fejezték be.

Gömbös miniszterelnök a lengyel 
fővárosba készül

Gömbös Gyula miniszterelnök és
Kánya Kálmán külügyminiszter a len­
gyel kormány meghívására az ősz fo­
lyamán Varsóba utaznak. A budapesti 
lengyel követ már átadta kormányá­
nak meghívását a magyar államfér­
fiak részére.

Schuschnigg osztrák kancellár 
Szegeden és Budapesten

Lapunk más helyén méltatjuk 
Schuschnigg Kurt osztrák kancellár 
magyarországi látogatásának jelentő­
ségét, itt a látogatás részleteiről köz­
lünk rövid beszámolót. Schuschnigg 
osztrák kancellár Hóman Bálint kul­
tuszminiszter meghívására érkezett 
Szegedre, hogy megnézze Madách 
Imre remekének: „Az ember tragé­
diájának" szabadtéri előadását. A tra­
gédia bécsi előadását annak idején 
Schuschnigg kancellár tette lehetővé, 
aki akkor a Dollfuss-kormány köz­
oktatásügyi minisztere volt és rend­
kívül nagy hódolattal adózott Madách 
Imre szellemének. Az osztrák kor­
mányfő feleségének és néhány magas- 
rangú tisztviselőnek társaságában 
Bécsből repülőgépen érkezett Szeged­
re, augusztus hó 9-én, délután három­
negyed öt órakor. A repülőtéren első­
nek Hóman Bálint kultuszminiszter 
köszöntötte a kancellárt, majd Dará­
nyi Kálmán államtitkár Gömbös 
Gyula miniszterelnök üdvözletét tol­
mácsolta. Végül Pálfy József dr. sze­
gedi polgármester mondott üdvözlő- 
beszédet. Ezután Schuschnigg kancel­
lár néhány közvetlen szóval megkö­
szönte a meleg fogadtatást. A délután 
folyamán a kancellár megtekintette a 
várost, megkoszorúzta Klebelsberg 
Kunó gróf sírját és Madách Imre 
szobrát. Este Hóman Bálint közokta­
tásügyi miniszter szükkörü vacsorát 
adott, majd az osztrák vendégek vé­
gignézték a tragédia előadását. A 
kancellár az előadás után a legna­
gyobb elragadtatásának adott kifeje­
zést és azt hangsúlyozta, hogy itt, a 
szegedi Dóm-téren még inkább, mint 
a bécsi Burgszinházban, látja és érzi 
a költői tartalom döbbenetes időszerű­
ségét.

Az előadás hatezer vendége lelkes 
ünneplésben részesítette Schuschnigg 
kancellárt.

Másnap, augusztus hó 10-én, pén­
teken délelőtt 11 órakor Schuschnigg 
kancellár és kísérete repülőgépen 
Budapestre érkezett. A repülőtéren 
az összegyűlt előkelőségek élén Göm­
bös Gyula miniszterelnök üdvözölte 
a vendégeket. A vendégek ezután 
autóba szálltak. A kancellár megko­
szorúzta a Hősök Emlékművét, majd 
a miniszterelnökségre hajtatott, ahol 
a két kormányfő átbeszélte az összes 
időszerű gazdasági és politikai kéi- 
deseket s kölcsönösen hangsúlyozták,

hogy a legszorosabb barátságnak á 
együttműködésnek politikáját a jé,. . 
ben is folytatni kell. Délután fél kit 
órakor a miniszterelnök villás'reggelit 
adott a vendégek tiszteletére, majd az 
osztrák kancellár fogadta a sajtó 
képviselőit. A miniszterelnökségről 
Schuschnigg kancellár autón Gödöllő 
re ment, ahol Horthy Miklós Kor 
mányzó Ur fogadta. A kihallgatás 
után Gömbös Gyula miniszterelnök 
kollégáját autóján kivitte a mátyás­
földi repülőtérre. Itt rendkívül szívé­
lyes és meleg búcsú után az osztrák 
kancellár repülőgépbe szállt, amely 
visszavitte Becsbe.

VHÁGKRÓM DKA
Augusztus hó 8-án Ausztria népe 

Dollfuss kancellár emlékének hódolt. 
Az úgynevezett Hazafias Front or­
szágos gyászünnepséget rendezett. 
Schuschnigg kancellár és Starhem- 
berg herceg alkancellár beszédeikben 
esküt tettek, hogy utolsó leheletükig 
küzdeni fognak Ausztria független­
ségéért.

Dollfuss kancellár meggyilkolásá­
ért és a nemzeti szocialista puccsban 
való szervezkedésért eddig nyolc em­
bert végeztek ki az osztrák hatóságok. 
Az osztrák szövetségi kormány hozzá 
járult ahhoz, hogy Papén Ferenc né­
met alkancellárt a német birodalom 
bécsi követévé kinevezzék. Dollfuss 
kancellár özvegyének elhunyt férje 
jövedelmének megfelelő összeget en­
gedélyeztek.

Hitler német kancellár a kormány­
fői és államfői tis'sség egyesítése ai 
kalmából széleskörű közkegyelemben 
részesítette a közönséges bűnözők és 
a politikai elitéltek nagy tömegét.

Roosevelt elnök lefoglaltatta az 
Északamerikai Egyesült Államok te­
rületén található veretlen ezüstkészle 
teket. Azt hiszik, hogy az ilyenmódon 
beszolgáltatott ezüst papirdollár fedi 
zetéül fog szolgálni.

S z e p te m b e r b e n  
l e p l e z i k  l e  N a g y a lá d l  
S z a b ó  Is tv á n  
k a p o s v á r i  s z o b r á l
A Nagyatádi Szabó István Emlékbi­

zottság, amelynek élén Mayer János 
ny. miniszter, a Paluszövetség elnöke 
all, a halhatatlan kisgazdavezér má­
sodik szobrát Kaposvárott állítja fel. 
Az emlékmű elkészítése most van fo­
lyamatban. A szobor ünnepélyes lelep­
lezésére, előreláthatóan a szeptember 
hó 2- 9-ike közt Kaposvárott rende­
zendő Fwíf/os Hét keretében kerül 
sor.
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A z o s z t r á k  k a n c e l l á r  
lá to g a tá s a

UoUfuss utóda, Schuschnigg, a 
néhány hetes osztrák kancellár, a 
múlt hiten Szegedre érkezett, hogy 
megnézze Madách „Az ember tragé­
diája'-nak szabadtéri előadását, majd 
pedig Budapesten tartózkodott s egy­
órás megbeszélést folytatott Gömbös 
magyar miniszterelnökkel. Az osztrák 
kancellár Htjával az egész világ sajtó­
ja foglalkozott, de csak olyan érte­
lemben. amit a bécsi lapok is különö­
sen hangsúlyoztak, hogy a látogatás­
nak messzemenő politikai célzata nem 
volt és főként Madách Imre örökbecsű 
remekének szólott. Mi örömmel hajo­
lunk meg az érvelés előtt s hálát 
adunk az isteni gondviselésnek, hogy 
a magyar géniusznak olyan messze- 
lobogő fáklyát juttatott, mint „Az 
ember tragédiájá“-nak Írója. Valóban 
szükséges, hogy a magyar múlt dicső- 
s,tjének lábbaltiprása után a magyar 
műrészét ragyogó teljesítményeinek 
méltó helye adassék világszerte. Eb- 

■ben pedig a fiatal és sokoldalú osztrák 
kancellárnak döntő szerepe van még 
kultuszminiszter korából, amikor a 
halhatatlan remekmű bécsi előadását 
elősegítette s a világ színpadjaira el­
indította. Köszönet és elismerés érte. 
S ha semmi politikai célzata sem volt 
látogatásának és csak a két nemzet 
ötök értékeinek megbecsülésében me­
rült is ki, Schuschnigg osztrák kan­
cellár figyelmessége nagyban hozzá­
járult. hogy az évszázadok óta közös­
ségben élő, ma pedig Trianon jármát 
együtt nyögő osztrák és magyar nem- 
zite ismét egymásra találjon egymás 
lo icsönös megbecsülése és megértése 
>évén . . .

K i í i i n t e t e í i
g a z d a v e z é r e k

A gazda társadalmi élet két kiváló- 
■éiga kapott legutóbb legmagasabb ki- 
(•■ntetést: Hoyos Miksa grófnak, az 

■ziigos Mezőgazdasági Kamara él­
nének az I. osztályú, Koós Mihály- 

i a Kamara igazgatójának pedig a 
!!. osztálya csillagos érdemkeresztet 
adományozta vitéz nagybányai Horthy 
Miklós Kormányzó Ur. Hoyos Miksa 
gróf 1929 óta elnöke az Országos 
li zögazdasági Kamarának; előbb az 
'■ó dunántúli Kamara elén állott. 

Munkássága azonban nemcsak a Ka­
som vezetésében merül ki. Nincs 
. 'inottevö gazdatársadalmi szerve­

zd, melynek belső életében tevékeny 
részt ne venne. Hasonló széleskörű 
> rtékes munkásságot fe jt ki Koós 
Mihály ny. államtitkár is, aki kezdet­

fogva igazgatója az Országos
1zögazdasági Kamarának. Pálya- 

atását mint földművelés ügyi minisz­
iszt viselő kezdte; néhai Darányi

Ignác az erdélyrészi népmentö mozga­
lom élére állította s mint az erdely- 
részi miniszteri kirendeltség vezetője 
rendkívül sokat tett az erdélyi ma­

gyarság gazdasági és társadalmi meg­
erősítése érdekében. A Faluszövetség 
elnöksége úgy Hoyos Miksa grófot, 
mint Koós Mihályt kitüntetésük al­
kalmából meleghangú távirattal üd­
vözölte, annyival is inkább, mert 
mindketten igen élénk érdeklődéssel 
viseltetnek a Szövetség közérdekű 
munkásságn iránt.

Eddig fiOOO sokgyermekes 
anyái jutalmazott 

a Szent István-napi bizottság
A Szent István-ünnepek alkalmából 

most tette közzé a Magyar Anyák 
Szent István-napi Bizottsága beszámo­
lóját a sokgyermekes anyák idei ju­
talmazásáról és kitüntetéséről. A be­

Hindenburg tábornagy temetése augusztus hó 7-én a tannenbergi 
győzelem emlékművénél

A koporsó mögötti emelvényen Hitler Adolf kancellár gyászbeszédet mond

számoló hálásan emlékezik meg azok­
ról az intézményekről és magánosok­
ról, akik a bizottságot anyagi segít­
séggel támogatták. Hosszú sorban 
következnek ezután — községenként 
felemlítve — a vidéki, majd a buda­
pesti sokgyermekes anyák, akik juta­
lomban és kitüntetésben részesültek. 
Találunk a névsorban 6—8— 10, de 
12, sőt 18—20 gyermekes anyákat is.

A bizottság ezúttal hetedszer ren­
dezi az anyák ünnepét. Az elmúlt év­
ben csupán Budapest és Pest vár­
megye területén 1990 anyát jutalma­
zott és tüntetett ki, akiknek összesen 
20.917 élő gyermekük van. Az ország 
területén már több mint hatezer anya 
részesült kitüntetésben és jutalom­
ban, élő gyermekük száma pedig meg­
közelíti a nyolcvanezret.
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A K orm án yzó  Ur B u d a p e str e  
tö rtén t b e v o n u lá s á n a k  
15 e s z te n d ő s  ju b ileu m a

A Társadalmi Egyesületek Szövet­
sége a Nemzeti Munkahét keretében 
készíti elő a Kormányzó Ur Budapest­
re történt bevonulásának 15 esztendős 
jubileumát, amelyet ragyogó külsősé­
gek között fognak megünnepelni. A 
felemelő ünnepségen résztvesz az 
egész ország, az összes vármegyék és 
városok küldöttségek utján képvisel­
tetik magukat, hogy hitet tegyenek 
arról a ragaszkodásról és szeretetről, 
amellyel az egész magyar nemzet vi­
seltetik a Kormányzó Ur iránt.

A legnagyobb keretek között Jász- 
Nagykun-Szolnok vármegye készíti 
elő az ünnepségeken való impozáns 
részvételét. Jász-Nagykun-Szolnok- 
megye a Kormányzó Ur szülővár­
megyéje és ebből az alkalomból külö­
nös gonddal készül a jubileumra. A 
vármegye minden előkelősége részt- 
vecz a küldöttségben diszmagyarban, 
díszes ruházatú hajdúk kíséretében. 
A megye területén lévő népviseletek­
ből színes, tarka csoportok jönnek fel 
a fővárosba. Ezenkívül a megye min­
den községéből és falujából egyszerű 
ünneplőbe öltözött polgárok vesznek 
részt a hódoló felvonuláson és mind­
egyik község táblák alatt fog elvo­
nulni a kormányzói pár előtt.

A Faluszövetség kitüntette 
Dékány János ószentiváni gazdát

Dékány János ószentiváni gazda 
hosszú évtizedeken keresztül önzetlen 
és eredményes munkát fejtett ki a 
község érdekében és munkájának elis­
meréséül Bodó János, a kerület or­
szággyűlési képviselője, a Faluszövet­
ség igazgatóválasztmányának tagja, 
julius hó 22-én megható ünnepség ke­
retében adta át a Faluszövetség el­
ismerő díszoklevelét. Az ünnepségen 
résztvett Tóth Péter plébános, Hit- 
nyár Ernő községi jegyző, a községi 
elöljáróság, a teljes képviselőtestület, 
valamint a község apraja-nagyja.

Bodó János képviselő lelkes szavak­
ban méltatta az ünnepelt érdemeit és 
felhívta a község lakóit, hogy példá­
ján felbuzdulva, minél többen ver­
sengjenek a falufejlesztés önzetlen 
munkája terén. Dékány János hálás 
szavakkal mondott köszönetét és ígé­
retet tett, hogy hazafias tevékenysé­
gét továbbra is folytatni fogja hazánk 
boldogulása érdekében.

Dékány János személyében olyan 
igaz magyar embert tüntetett ki a 
Faluszövetség elismerésével, aki egész 
életét a nemzeti eszme szolgálatában 
töltötte és nehéz napimunkája mellett 
mindig szem előtt tartotta, hogy egy 
öntudatos kisgazdának magasabb esz­
mékért is kell küzdenie. Személye pél­
daképül állhat a kisgazdák előtt.

Nem k ell leszá llítan i a  lábon eladott 
term ést, ha időközben em elk ed ik  a z  ára

A közelmúlt napokban olyan perben 
hozott Ítéletet a budapesti tőzsdebiró- 
ság, amely megérdemli azt, hogy ol­
vasóink figyelmét erre felhívjuk.

Egy gazdálkodó folyó évi junius hó 
14-én 60—80 métermázsa biborherét 
adott el egy kereskedőnek, méter­
mázsánként 51.60 pengős áron és erre 
a mennyiségre a kereskedőtől 500 
pengő előleget kapott. Miután a bibor- 
here ára a szállítás időpontjáig körül­
belül 40 pengővel emelkedett, a gaz­
dálkodó megtagadta az áru leszállítá­
sát, illetve kijelentette, hogy csak 
abban az esetben hajlandó biborhere- 
termését a kereskedőnek leszállítani, 
ha az a szállítás időpontjában érvé­
nyes árat megfizeti. A gazdálkodó az­
zal indokolta kívánságát, hogy a bo- 
lettatörvény 36. szakaeza értelmében 
a lábon eladott termést csak akkor 
köteles a vevőnek leszállítani, ha az 
hajlandó az időközben bekövetkezett 
áremelkedés különbezetét is meg­
fizetni.

Mint a tőzsdeszokványok alapján 
lekötött üzlet, ez is a tőzsdebíróság 
illetékessége alá tartozott. A keres­
kedő a szokványok értelmében másutt 
vásárolta meg a kikötött mennyiséget, 
még pedig csakugyan 40 pengővel 
magasabb, tehát 91 pengős áron és a 
vételkiilönbözetért a tözsdebiróság

A IV. pályázat eredménye
(Második közlemény.)

A negyedik pályázat eredményé­
ről szóló beszámolónk folytatása itt 
következik:
Kevesebb adót; a közterhek igaz­

ságosabb elosztását
A parancsok harmadik csoportja 

a közterhekre vonatkozik. Az adó és 
az adózás sohasem örvendett nép­
szerűségnek és természeténél fogva 
nem is tarthat számot erre. Nagyobb 
baj azonban, hogy a válság hatása 
alatt ez a népszerűtlenség igen nagy 
mértékben fokozódott és minden, 
ami az adózás eogalomkörébe esik, a 
panaszok és jajok kiapadhatatlan 
forrása lett. Okok: az adók sokféle­
sége és nagysága, az adózás bonyo­
lult rendszere, továbbá az adókivetés 
és behajtás kíméletlensége. A pályá­
zók egyik része csupán általánosság­
ban jelölte meg a szerinte szükséges 
rendelkezéseket, mig a többiek egy- 
egy részletintézkedést foglaltak pa­
rancsba.

Az első csoporthoz tartozók azt kí­
vánják, hogy a közterhek (adók, il­
letékek, piaci és vásári dijak, stb.) 
állapíttassanak meg a mai termény­
áraknak megfelelően; az adókat álta­
lában csökkentsék; öt holdon aluli

előtt pert indított a gazdálkodó ellen.
A tőzsdebiróság^télete a kereskedő 

javára szólott, mert megállapítást 
nyert, hogy a gazdálkodó nem lábon­
álló termést, hanem már learatott, 
cséplés előtt állá termést adott el a 
kereskedőnek. A gazdának azt a véde­
kezését azonban, hogy csak 29 méter­
mázsa biborheréje termett, elfogadta 
a bíróság és ezért csak 29 métermázsn 
után ítélte meg a kereskedőnek a vé­
telárkülönbözetet.

Ennek kapcsán nyomatékosan fi­
gyelmeztetni kell olvasóinkat arra, 
hogy ha a gazda a termelési év (julius 
elseje) előtt és még lábonálló termést 
ad el, áremelkedés esetén csak akkor 
tartozik a lábon eladott termést a 
vevőnek leszállítani, ha a vevő a le­
szállításkor érvényes magasabb árat 
hajlandó megfizetni. A kormányintéz­
kedésnek az volt a célja ezzel, hogy a 
gazdatársadalmat megvédje, hiszen a 
termelők csak azért és csak akkor ad­
ják el még lábonálló termésüket, ha 
pénzre van szükségük, igy tehát az 
akkor felvett összeg hitelnek számit 
és méltánytalan volna, ha esetleges 
nagy árkülönbözeteknél a gazdát a 
felvett hitel folytán olyan károsodás 
érné, ami az ő anyagi helyzetében vég­
zetes kihatású lehet.

földtulajdonnal rendelkező kisgazda 
mentesüljön az adófizetés kötelezett­
sége alól; a kisgazdák és kisbérlők 
adóterheit felére szállítsák le; csu­
pán háztulajdonnal rendelkező nap­
számos ne adózzék; a nagybirtok egy­
formán adózzék a kisbirtokkal; sokan 
hangsúlyozzák az igazságos, pro­
gresszív, a valóságos tiszta jövedelem 
utáni adózás szükségességét; a köz­
terhek arányos elosztását az egyes 
társadalmi rétegek között; uj ka­
taszteri osztályozást; adókedvez­
ményt a sokgyermekes családapák­
nak ; kíméletet az adókivető hatósá­
gok részéről és az adóhátralékok tör­
lését; végül számos hive akad a ter­
ményben való adófizetésnek; egy 
pályázó pedig elrendelné, hogy az 
adókivetést ne a jegyzők végezzék.

Érdekes, hogy nehányan állást 
foglalnak az adókedvezmények ellen; 
páran megparancsolnák, hogy min­
denki pontosan fizesse az adóját, 
vagy ami ugyanezt jelenti: szigorú 
adómorált követelnek a kisebb és 
nagyobb birtokosok részéről.

A második csoporthoz tartozók a 
következőket foglalták parancsba: az 
egyházi férfiak terményben vagy 
földben dijaztassanak; töröltessék el 
a forgalmi és a lisztforgalmi adó; a
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Schuschnigg osztrák kancellár
l!önil»">s Gyula miniszterelnök társaságá­
ban Budapesten. A miniszterelnök mellett 

a kancellár felesége áll.

nagybirtok adóhátralékát földben 
adja le; szűnjék meg az igás és kézi 
közműnkaváltság; töröljék el a gazda­
adós és kezesadós adóhátralékát: 
tegyék lehetővé az adóban lefoglalt 
állatok szabad kézből való eladását; 
végül történjék intézkedés abban az 
irányban, hogy a vagyonváltságot 
mindenki rójja le.

Földreform és telepítés
A falusi nép földéhségét az utolsó 

esztendők agrárválsága: a mezőgaz­
dasági termelvények szörnyű ár­
zuhanása sem tudta megszüntetni. A 
termő rög örök szerelme marad a 
barázdák rabszolgáinak; ha nincs: 
hogy magáénak vallhassa; ha kevés 
van: hogy többet bírhasson; ha sok 
van: hogy még több lehessen. É rt­
hető tehát, hogy a már lezajlott és 
sajnos, sikertelen földreform után is 
cg-részt telepítésre, másrészt egy uj, 

gazságos és tökéletes földreform-
!'”■ gondol a falusi kisember.

A pályázók nagy része azt kívánja, 
hogy mindenfajta nagybirtoknak 
bizonyos területen, illetőleg 500— 
1000—5000—10.000 holdon felüli 
részét az állam sajátítsa ki és ossza 
s/i't egyrészt a nincstelenek, más- 
>'> -zt a törpebirtokosok között 10— 
30-50 holdas parcellákban; többen 
c "súlyozzák, hogy az igy kiosztott 

* élekért ne kelljen kárpótlást 
Fzr‘tni; mások szerint az uj tulajdo- 
n > >k csak a jelzálogos terhek átvál­
tására köteleztessenek, de legtöb- 
•n a hosszú vagy örökbérleti rend- 

mellett foglalnak állást; akad- 
v ■ a pályázók sorában, akik a nagy­
birtokokból uj telepes községeket 
''•tesitenének és a nincsteleneknek

'■‘ádtagonként 3 hold földet és vető- 
’c-'igot adnának 15 esztendős törlesz­

tésre; mások a kötött birtokok fel­
szabadítását kívánják; egy pályázó 
elvenné a birtokot attól, akinek ősei 
vétettek a magyar nemzet ellen; egy 
másik kimondaná, hogy a föld ne 
lehessen csak valóságos földmivelőé és 
aki nem ért a föld megmunkálásához, 
attól vegyék el és adják másnak; 
végül egy pályázó a kisemberek föld­
jeinek tagosítását óhajtja.

Többen az első földreform gyors 
és igazságos lebonyolítását, vala­
mint hibáinak orvoslását sürgetik; 
ezzel kapcsolatban azt kívánják, hogy 
a reformföldek ára mérsékeltessék, 
illetőleg arányosittassék a mai búza­
árakkal ; töröltessenek el a még 
hátralévő vételárrészietek és végül a 
FAKSz-kölcsönök kamata évi 3 szá­
zalékban állapittassék meg.

Nyugdijat a föld mi velőnek is!
Ma, amikor a gazda és a mezőgaz­

dasági munkás jövedelme, helyeseb­
ben készpénzbevétele hallatlanul ke­
vés és ma, amikor a falusi nép élet- 
színvonala elképzelhetetlenül ala­
csonyra sülyedt, mindenki természe­
tesnek fogja találni, hogy a tájéko­
zatlan, a tisztviselőtársadalom külön 
terheit és kötelezettségeit nem is­
merő falusi kisember úgy érzi, hogy 
a tisztviselők helyzete sokkal jobb az 
övénél és azt hiszi, hogy a fiszfytse- 
iői jövedelmek leszállítása lendítene 
a földmivelö helyzetén.

A pályázók nagy része ebben a 
szellemben fogalmazta meg paran­
csait, még pedig a következőképpen: 
csökkentsék az állami költségvetés ki­
adási tételeit; vizsgálják felül a köz­
ségi háztartásokat; általában szállít­
sák le a tisztviselők fizetését és 
nyugdiját; mások szerint csak a 
nagyfizetésüeknél hajtsanak végre 
csökkentést a nélkülözők javára; 
apasszák az országgyűlési képviselők 
számát és töröljék el fizetésüket; 
csökkentsék a tisztviselők létszámát; 
maximálják az állami és magánalkal­
mazottak jövedelmét; szüntessék meg 
az állás- és jövedelemhalmozást; ál­
talában a nőket, mások szerint a fér­
jes nőket bocsássák el állásukból; 
nyugdijat csak az kaphasson, aki 
munkaképtelen, aki reá van utalva 
és aki az ország területén lakik; egy 
pályázó azt kívánja, hogy a jómódú 
nyugdíjasok egyévi nyugdijukat 
fizessék be egy olyan alapba, ame­
lyet a mezőgazdaság adóterheinek 
csökkentésére létesítenek; végül csak 
egyetlen pályázó akad, aki felemelné 
a tisztviselők fizetését, hogy e réven 
fokozhassa a fogyasztást.

Nehány pályázó azt sürgeti, hogy 
a lelkészek, jegyzők, tanítók és köz- 
igazgatási tisztviselők forrjanak 
össze a néppel és szívélyesen, készsé­
gesen álljanak rendelkezésre.

A tisztviselőtársadalommal szem­
ben álló pályázók csoportja mellett 
van egy másik, számbelileg kisebb 
csoport, amelyik azt sürgeti, hogy 
maga is a közellátéísnak valamilyen

formájában részesüljön. így azt kí­
vánják, hogy honosítsák meg a nyug­
ellátást a mezőgazdaságban is; az 
adófizetők adójának bizonyos száza­
lékát erre a célra fordítsák; valósít­
sák meg a földmivelők aggkori és 
munkaképtelenség esetére szóló biz­
tosítását; minden törpebirtokos és 
mezőgazdasági munkás életének 60-ik 
éve után, vagy munkaképtelenség 
esetén havonta 1 mm búza árának 
megfelelő járadékot kapjon; minden 
nősülendőnek folyósítson az állam 
készpénzsegélyt; a földmi velőket ré­
szesítsék családi pótlékban, még pe­
dig oly módon, hogy minden harma­
dik és azután születendő gyermek 
után havonta 1 mm búza árának 
megfelelő összeget kapjon.

Végül a jövedelmek helyes elosz­
tására nézve is hangoztatnak kíván­
ságokat a pályázók. Például: a nagy 
jövedelmek leadása az államkincstár­
nak; jövedelemmegállapitás az egész 
vonalon; a nagy jövedelmek felül­
vizsgálása; a jogtalanul, nem törvé­
nyes utón szerzett jövedelmek elkob­
zása; a szegény nép munkájának be­
csületes megfizetése; a legalacso­
nyabb napszám és aratórész meg­
állapítása ; végül egy pályázó meg­
vonná a járadékot attól a hadiözvegy­
től, akinek amúgy is van megélhe­
tése. ■

A beszámoló közlését jövő heti 
számunkban folytatjuk. (ni. e.)

Török A. és Társa 
bankház rt.
Legnagyobb osztály- 

sorsjegyüzlet

Budapest, IV , S ze rv ita - 
té r  3

A m. kir. osztálysorsjáték V. osz­
tályú főhuzásai

augusztus 22»töl 
szeptember 26-ig 

tartanak.
Elérhető legnagyobb nyeremény

500.000 P
ötszázezer pengő.
Az V. osztályú föhuzások egész tarta­

mára érvényes sorsjegyek ára : 

Egész Fél

P 1201 P 60
Az eredeti sorsjegyek bankhá­
zunkban (IV., Szervita-tér 3.) 
vásárolhatók, vagy az összeg 
előzetes beküldése mellett meg­

rendelhetők.

Negyed
P 30
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IG A Z L Á T Ó
Valamikor a magyar politikai élet­

ben sokszor, de nagyon sokszor szálló- 
és divatszó volt a decentralizáció. De 
sajnos, csak néhány tisztán látó ma­
gyar törvényhozó jelszava maradt és 
sohasem beteljesedés. Mert Magyar- 
ország akkori sorsigazgatói a centra­
lizációt látták az egyetlen célravezető 
magyar kultur- és társadalompolitikai 
sakkhuzásnak. Pedig valljuk be, téves 
volt ez az ut a magyar társadalmi és 
kulturszekerünk rudjának. Elérték a 
centralizációt, elérték, hogy a Nemes 
és Tekintetes Vármegye vagy a Nemes 
és Tekintetes Város mint önálló társa­
dalmi, politikai és kulturális hatalom, 
majdnem egyenlő lett a semmivel. Ami 
Budapesten volt, az volt az egész or­
szágban. Emlékezhetünk a gyászos 
emlékű kommunista forradalomra. 
Budapestet, a centrálét felrobbantot­
ták és bizony a vidéki magyar váro­
sok, faluk lámpásai is kialudtak. Buda­
pestre hordtak össze mindent, ami 
nemzeti érték, ami vagyon, ami szép­
ség. ami civilizáció, ami kultúra,. .. 
ami hatalom. És a naptalan, csillagta- 
lan magyar sivatagon, hályogos sze­
mű magyar tanyákon, magyar falva­
kon sivár, kietlen -.sötétség terjesz­
kedett . . .

És ebből a sötétségből kellett jönnie 
a megváltónak, a nemzet megszabadi- 
tójának. A Tiszántúl tört rá a nem­
zetölő hordákra. A magyar falu, a 
magyar kisváros mentette meg Ma­
gyarországot a halál szája elől. A ma­
gyar falunak, a magyar kisvárosnak 
kellett megmentenie híres Budapest 
szellemi és anyagi javait.

„F alu népe, őseinknek letétemé­
nyese, hozzád száll köszönetem és me­
leg üdvözletem ebből a nagy és meg- 
tévelyedett városból. Ha a te fehér 
házacskáidból kisugárzó öserö meg- 
födi a munkásházak és a kőpaloták la­
kóinak szivét is, Magyarország na­
gyobb lesz, mint valaha!"

A legelső magyar ember mondotta 
ezt Budapestre való bevonulása alkal­
mából. Nem a várost üdvözölte a Meg­
szabadító, hanem igenis a magyar fa­
lut, a magyar kisvárost. Az örök ma­
gyar Hamupipőkét, a lesajnált vidé­
ket. De jól tudta a Vezér, hogy miért.

Soha el nem múlik neve a nagy ma­
gyar decentralista kulturpolitikus 
Klebelsberg Kunónak. Igenis Szeged­
re kellett építeni mindazt, amit Sze­
gedre építettek, sőt még többet is kel­
lett volna Szegedért tenni! És igenis 
nem Pestre építeni iskolát, hanem oda, 
az örök éjfélben botorkáló, világtalan 
magyar falukba, magyar tanyákra.

Igaz örömmel látjuk kormányunk 
megértését a magyar faluval, a ma­
gyar kisvárossal szemben. Kecskeméti 
Hírős Hét, Soproni Rábaközi Bokréta, 
Keszthelyi Hét, Szegedi Ünnepi Játé­
kok, miskolci, szombathelyi ünnepi he­

tek mind a magyar kisváros érdeké­
ben rendeződnek nagyon helyesen. 
Nem Pesten kell ünnepelni, nemcsak 
Pestre kell csőditeni a vidéket, hanem 
Pestet kell vidékre hívni. Ne csak a 
vidéki hozzon pénzt, hasznot, idegen- 
forgalmat Pestnek, hanem adja vissza 
a látogatást a magyar főváros a ma­
gyar vidéknek. Sőt tovább kell men­
ni. Nagy tanyai központokba is ven­
dégül kell hívni a pesti polgárt. Apró, 
a magyar Istenhátamegen-felejtés 
szűrrel takart falvakba is, ahova egy 
kis életet vinne az ott elköltött egy­
két garas. Szociális szempontból is 
mérhetetlen hasznot jelentene ez a 
tanya-falu látás. Mert nemcsak Buda­
pesten lehet tanulni valamit a civili­
záció büszke tantermében, hanem a 
„rejtelmes alföldön“ és hegyek mar­
kában elveszett falucskákban is, ahol, 
haycivilizáció épen a centralista bűnök 
miatt szűkös is, de kultúra, sajátos és 
magyar, nagyobb van, mint a parfö- 
mös városi szalonokban.

És ha nem centralizálunk, elérhet­
jük. hogy a Magyarországra jövő ide­
gen nem utazik vissza sürgősen Buda­
pest megtekintése után, hanem kör­
útra indul Attila országában, tudván 
azt, hogy aki még Budapestet látta, 
az még igen keveset látott a magyarok 
hazájából.

SZÁMADÓ ERNŐ.

A s z iá m i k ir á ly i  p ár  
m a g y a r o r s z á g i  lá to g a tá s a

Múlt heti számunkban jelentettük, 
hogy Prajadhipok sziámi király és 
felesége, Rambai királyné Budapestre 
érkeztek. A hazánk idegenforgalma 
tekintetében óriási jelentőségű ese­
ményt nagy előkészületek és általános 
érdeklődés előzték meg. A felséges 
párt a hivatalos világ élén a Kor­
mányzó Ur és hitvese fogadták a

A sziámi király a Kormányzó l  r 
társaságában

pályaudvaron s kisérték el a Duna- 
palotában fenntartott lakosztályukba. 
A felséges pár látogatásának első két 
napja hivatalos jellegű volt. A királyi 
pár s a Kormányzó Ur családja köl­
csönös látogatást tettek, majd a 
sziámi uralkodópár tiszteletére disz- 
ebéd volt a gödöllői kastélyban, ame­
lyen a sziámi király és hitvese kísé­
retükkel, a diplomáciai kar és a kor­
mány tagjai, valamint a honvédség 
vezetői vettek részt. Gödöllőn fogoly­
vadászattal ért véget a magas vendé­
gek hivatalos fogadtatásának pro­
gramja s a következő napokon a ki­
rályi pár mint magánszemélyek tekin­
tették meg a főváros és a vidék ne­
vezetességeit.

Prajadhipok királyt és hitvesét el­
ragadta Budapest szépsége s nagy 
tetszéssel fogadták a magyar cigány­
zenét s a magyar konyha remekeit. 
A királyi pár programjába vette 
Mezőkövesd meglátogatását is. Ez 
utóbbi augusztus hó 12-én meg is va­
lósult, de sajnos, a hatalmas felhősza­
kadás elmosta a tervezett népünne­
pélyt s csak a matyóház szűk helyi­
ségeiben mutathatták be, ami lehet­
séges volt. A felséges vendégeket igv 
is elragadta, amit láttak.

Prajadhipok király és Rambai ki­
rályné kedves szeretetreméltósága és 
közvetlensége mindenütt a legnagyobb 
rokonszenvet keltette.

M eghalt
K uzm anek tábornok, 

a przem yslí hős
Kuzmanek Hermann tábornok, aki 

a világháborúban a galíciai Przemysl 
várat védelmezte, augusztus hó 7-én. 
hetven négyéves korában, Bécsben 
meghalt. A háború kitörésekor mint 
altábornagy a przemvsli vár parancs­
noka volt. A vár az első ostromot az 
első háborús őszön szenvedte el. Pár 
hétig tartó felszabadulás után 1914 
november 5-én a várat ismét körül­
zárták az ostromló csapatok. Az éle­
lemmel hiányosan ellátott őrség hő­
sies védelme egészen 1915 március 
22-ig tartott, amikor az éhség kény- 
szeritette a védőket a megadásra.

Kuzmanek a vár elvesztése után 
fogságba került, ahonnan 1918 
februárjában került haza: hazatérése 
után érdemeinek elismeréséül a Má­
ria Terézia Renddel tüntették ki. 
Kuzmanek éppen azon a napon költö­
zött el az élők sorából, amikor Hin- 
denburg tábornagy örök pihenőre 
tért. Kuzmanek tábornok a przemysli 
ostrom révén egyike volt a háború 
legismertebb alakjainak. Magyor- 
országon nemcsak erdélyi származása 
révén ismerték jól, hanem azért is, 
mert Przemysl várőrségének igen te­
kintélyes részét magyar csapatok al­
kották. Kuzmanek tábornok földi 
hamvait igen nagy részvét mellett he­
lyezték el örök nyugovóra.
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cA fala aj ajándéka a városnak:

H a g y a r  ő s íe ^ e í s é g e k
k i á l l i í á s a

Néhány héttel ezelőtt már irtunk 
arról, hogy az idei Szent István-hét 
egyik legérdekesebb látványosságát 
rendezi meg Bálint Jenő szerkesztő 
a budapesti Nemzeti Szalonban: a 
magyar földmives-festök, szobrászok 
is iparművészek kiállítását. Most 
újra meglátogattuk Bálint Jenőt, 
hogy megnézzük, mennyire tart a ki­
állítás rendezésével és bevalljuk, hogy 
csodálkozva, meglepetve álltunk meg

Káplár Miklós
juhászt ábrázoló olajfestm énye

; kiállítási terem bejáratánál. Itt a 
óváros szivében, az autótülkölés, a 
• ö lamoscsengők zajában, mintha hir­
telen egy más világba kerültünk vol­
na: a magyar falu jött el, hogy be­
mutassa a fővárosnak, hogy mit tud, 
hogy az apró falusi házacskákban 
milyen kincsek rejtőznek, amelyek
-ak arra várnak, hogy akadjon va­
si. aki felfedezi őket és bemutatja 

agy világnak. Valahogy ugv érez-
■ k, hogy a Nemzeti Szalon termei 

:olott a falusi ég világit, a falakon 
ggő képek a falu levegőjét, a falu 
akjait, hangulatát varázsolták ide 

a fővárosba. A legszigorúbb mübi- 
álónak is el kell ismernie, hogy azok­
on a képekben, amelyeket Bálint. 

Jenő a kiállításra méltónak ítélt, sok­
ol több van, mint dilettáns, műked­

velő próbálkozás: o kiállító festők 
megérdemlik a művész nevet, mert 
'‘•■•mcsaJe látnak, nemcsak érzik azt,

>gy mi az, amit vászonra, vagy pa­

láira keU vetniük, de ki is tudják 
fejezni a mondanivalójukat.

é lk i  c ix é r i  f e s t e t i  k e v é s  
s z ín n e l ,  m e r i  n e m  v o lt  

p é n z e  f e s t é k r e
Mindjárt az első teremben Nagy 

Balogh János müveivel találkozunk, 
amelyeket a Szépművészeti Muzeuni 
engedett át a kiállítás tartamára. A 
képek között ott függ Nagy Balogh 
önarcképe is, alatta, körülötte a többi 
müvei, egyszerű, mindennapi tár­
gyakat, a mázolósegédből lett festő 
környezetét ábrázoló vásznak. Feltű­
nik, hogy milyen kevés színnel dol­
gozik ez a művész. Bálint Jenő, aki 
rengeteg munkája közben is időt sza­
kit magának arra, hogy büszkén, 
boldogan körülvezessen bennünket az 
összegyűjtött kincsek között, moso­
lyogva jegyzi meg:

— Nehogy azt higyje,-.hogy Nagy 
Baloghnak nem volt szinérzéke, azért 
fest ilyen kevés színnel. Dehogy! 
Pénze nem volt. A festék pedig drá­
ga, tehát kénytelen volt minél keve­
sebb színnel ábrázolni mindent. Ne 
felejtse el, hogy Nagy Balogh János 
egész életében egyetlen képet sem 
adott el, mindvégig szobafestésből 
élt, s mikor meghalt, az összes ké­
peit a Szépművészeti Múzeumra 
hagyta.
Győri Elek, tokaji kovácslegény ké­

pei a színeket illetőleg épen ellenté­
tei Nagy Balogh vásznainak. Nagy 
Balogh az egyszerű témákat ked­
veli, Győri Elek a tömegeket. Mun­
kái mozgalmas, nagyon színes, élénk

Káplár Miklós
olajfestménye a Hortobágy ról

képek a tokaji életből. Az ember 
alig tud továbbmenni tőlük.

Benedek Pétert már jól ismerik a 
Vasárnap olvasói, képeink repro­
dukcióit is közöltük már többször. 
Ezen a kiállításon is bebizonyítja, 
hogy minden iskola, minden tanítás 
nélkül mennyi őstehetséggel, mennyi 
mélyről jövő igazi művészettel tud 
ábrázolni egyes alakokat és egész 
társaságokat. Benedek Péter képei-

Borai ácsmester fából faragott csikósa
nél valahogy már nem is érezzük azt 
hogy földmives-festő munkái. Kifor­
rott, kész művész, teljesen tisztában 
van az ábrázolás technikájával is, ta­
lán csak a festményeinek falusi tár­
gya az. ami megmutatja, hogy hon­
nan indult el.

Áldozó József, Káplár Miklós, 
Móri, a hódmezővásárhelyi cseléd- 
asszony és még egész sora a kiállító 
festőknek bizonyítja a magyar nép 
káprázatos tehetségét. Áldozó Józse­
fet sem lehet már teljesen paraszt­
festőnek nevezni, bár paraszti sorból 
származik, ma is földmiveléssel fog­
lalkozik, de a képei olyanok, hogy 
nyugodtan festhette volna akárme­
lyik francia impresszionista festő is 
s épen az bizonyítja komoly tehetsé­
gét, hogy teljesen magától, minden 
tanítás nélkül jött rá erre a festési 
módra.

Káplár Miklós a Hortobágy nap­
sugarát, a hortobágyi puszta végte­
len távlatát, a puszta levegőjét és né­
hány karakterisztikus hortobágyi ala-
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Markovits István,
hódmezővásárhelyi ács fából faragott

„Anna és Mária" szohorcsoportozata

kot hoz el erre a kiállításra. Nagy­
idat Oravecz Imre a maga stilizált 
és mégis világitó színeivel ragadja 
meg a nézőt.

Mindegyik kiállító külön megérde­
melné, hogy az egész cikk csak róla 
szóljon, hiszen valamennyi termésé­
nek legjavát küldötte el a Szent Ist- 
ván-heti kiállításra, s ez a termés 
igazán megérdemli a mübirálók fi­
gyelmét. Nem hangsúlyozhatjuk elég­
gé, hogy nemcsak az az érdekessége 
a kiállításnak, hogy tanulatlan föld- 
mivesemberek képei lógnak a fala­
kon, hanem ennél sokkal több: ezek 
a földmives-festök művészek, egyé­
niségek a szó igaz értelmében és a 
képeikben még akkor is értékeket, 
még pedig komoly értékeket fedezne 
fel a hivatott mübiráló, ha iskolás- 
képzettségű festők munkái mellé állí­
tanák azokat.

A festők mellett két fafaragó szob­
rász is szerepel a kiállítók között. Az 
egyik Markovits, — akiről már nem­
régiben irtunk — vallásos tárgyú 
szobrocskáival vesz részt és még a 
futólagos szemlélőt is feltétlenül 
megragadja ezeknek a primitív szob­
rocskáknak a mély vallásos áhítata.

A másik fa-szobrászt Borainak hív­
ják. Ugyancsak ácsmester, a dunán­
túli falvakban dolgozik és szabad 
idejében előveszi a fafaragóbicskát 
és fából a falu alakjait, a vágtató 
csikóst, a vontató ökröket, az iszákos 
gazdát, stb., stb. örökíti meg, olyan 
egyéni meglátással és a kivitelnek 
olyan művészetével, hogy az ember­
nek csodálkozva kell megállnia és azt 
kell kérdeznie magától, hogy ez a 
munkától elnehezedett kezű mester­
ember hogyan képes ilyen hallatlanul 
finom, szép dolgokat csinálni.

A kiállítás vezetősége vasúti jegyet 
küldött az összes kiállító földmives- 
müvészeknek, hogy ők is ott lehesse­

nek, augusztus hó 19-én, a kiállítás 
ünnepélyes megnyitásán, hogy részt 
kapjanak a közönség elismeréséből, 
csodálatából. Mert, hogy elismerés­
ben nem lesz hiány, az bizonyos.

K ü l f ö ld r e  k e l l  v in n i  
e z t  a  K i á l l í t á s t !

Sikere lesz ennek a kiállításnak, 
mint ahogy sikere volt sok esztendő­
vel ezelőtt az első földmives-festő, 
Benedek Péter kiállításának, ame­
lyet annakidején a Faluszövetség 
rendezett. Ha ezt a kiálitást nem is 
a Faluszövetség rendezte, boldog 
büszkeséggel tölt el bennünket, hogy 
az a mag, amit a Benedek Péter ki­
állítással annakidején Szövetségünk 
elvetett, ilyen gyönyörű virágba szök­
kent. Hogy rövid tiz esztendő alatt 
most ennyi falusi festőt, ennyi fa­
lusi művészt mutathat be a kiállítás 
rendezősége Magyarország főváro­
sának. Ez a kiállítás is azt bizonyítja, 
hogy a magyar falu egy még mindig 
fel nem tárt kincsesbánya és minden 
magyarnak, de különösen minden 
magyar földmivesnek köszönettel és 
hálával kell adóznia azoknak a lelkes 
embereknek, akik hosszú évtizedek 
munkáját szentelik arra, hogy a ma­
gyar falu kincseit megismertessék a 
várossal.

De nem szabad itt megállnia a 
munkának, az egész világnak tudnia 
kell, hogy milyen kincseink vannak és 
Bálint Jenő tisztában is van a jövő 
feladataival.

— Látja kérem, — mondja még 
bucsuzás közben — néhány esztendő­
vel ezelőtt felfedeztek Franciaor­
szágban egy Henry Rousseau nevű 
parasztfestőt. Az egész világ sajtója 
tele volt elismerő csodálkozással, 
hogy egy egyszerű földmives igy fes­
teni tud. Mit szólnának az emberek 
ahhoz, ha m i mennénk külföldi útra, 
nem egy, hanem húsz festő-őstehet- 
séggel, ha azt látná a világ, hogy a 
kis Magyarország falvaiban ilyesmit 
is találni? Ami késik, nem múlik és 
mi mindent el fogunk követni, hogy 
ezt a kiállítást a külföld is megis­
merje.

*
Tekintettel arra, hogy a kiállított 

képeknél a gyönyörű színek azok, 
amelyek a nézőt leginkább megragad­
ják s ezek a színek a fényképnél el­
vesznek, a kiállításról csak négy ké­
pet hozunk. A kiállításra egyébként 
még visszatérünk.
__________________________ J. J.

E L A D N É K :
Eladó egy Kühne-féle NDS járgány­

cséplő, tisztitó nélkül, két lóra, vagy mo­
torra, könnyen alakítható répamag, bab, 
muhar. stb. cséplésre is; egy 30 cm át­
mérőjű. tárcsával biró függőköves daráló, 
lokomobil lendi tők érék. faállványos kör­
fűrész, Kellner-féle vályogsajtoíó, a na- 
gyothallás különféle fokaihoz alkalmas 
hallócsövek. Cim: Zavhnrids Béla. Ma­
il yarbónhegyes. Cstindd-megye.

800 szereplője van 
az idei

Gyöngyösbokrétának
A Gyöngyösbokréta augusztus hó 

14. és 21. közötti előadásaiban a kö­
vetkező harminchat község bokrétái 
vesznek részt: Báta, Bocsárlapujtö, 
Boldog, Buják, Csurgónagymarton, 
Bugac, Derecske, Érsekcsanád, Ga­
lambok, Géderlak, Galgahéviz, Hor­
tobágy, Hosszuhetény, Kalocsa, Ka­
puvár, Kazár, Kiskomárom, Kopány- 
szántó, Kunszentmiklós, Mezőkövesd, 
Mikóháza, Mikófalva, Nagybaracska, 
Nagykálló, öcsény, őrhalom. Polgár, 
Püspökbogád, Rimóc, Sióagárd, Szak- 
már, Szany, Szentistván, Tápé, Tárd. 
Váralja, összesen körülbelül 800 sze­
mély. S mivel egyik műsorból a má­
sikba átmenő csoportok vannak, ezért 
jóformán két műsor sem azonos. A 
Gyöngyösbokréta idei műsorán az 
alábbi ősi néptáncokat láthatja a 
néző: mártogatós, ugratós, csapálos, 
üvegcsárdás, pajtások tánca, kanász- 
tánc‘ tolnai csárdás, szakácsasszo­
nyok tánca, átvetös, kunkorgó, páros 
verbung, többféle férfi verbung, há­
rom ugrás tánc, seprütánc, kállai ket­
tős, gyüszütánc, dusuló, kopogós, le­
gyező csárdás, menyasszonykisérő 
körtánc, férctánc, juhásztánc, kukkó, 
bújtatás, menyasszonytánc, legényes 
törökös, szegélytánc, sapkatánc, hát- 
ravágós csárdás, párnatánc, cséptánc. 
Ezeknek bizony a neveit se nagyon 
ismerte a városi magyar, s kétségte­
len, hogy a népviselettel, ősi dallal, szo­
kással együtt a magyar életből ezek 
is kivesztek volna, ha nincs az irány­
mutató Gyöngyösbokréta és az ebből 
országossá kiterebélyesült magyar 
bokréta-mozgalom. A Gyöngyösbok­
réta idei meglepetése az is, hogy uj, 
stílusos díszletek készültek, ezeket 
Maliász Gitta, Paulini Géza és Pe- 
káry István tervezték.

K itű n ő  m in ő s é g ű  a x  
id e i  b ú z a

Az Idei magyar búza kitűnő minőségéről 
már ismételten beszámoltak a hivatalos 
jelentések. A Gabona- és Lisztkisérleti 
Állomás már hozzáfogott a munkához, 
amely a tavalyinál is nagyobb feladatot 
ró rá. Az idei ibozaverseny mintaküldemé- 
nyei ugyanis tüzetes minőségi ellenőrzés 
alá kerülnek és szeptember végéig megfe­
szített erővel kell dolgoznia az állomás­
nak, hogy a többezer m in/a vizsgálatával 
elkészülhessen. Az idei jobb búzák átla­
gos nedves sikértartalma 31—48-ig tér 
jed, de előfordulnak 56 százalékos sikér- 
mennyiségek is. Tekintettel arra, hogy a 
világhírű Manitoba II., amelyet a magyar 
búzával szoktak összehasonlítani, csak 46 
százalékos síikért tartalmaz, a jnajzj/or 
búza sikérmennyisége az iáén az ameri­
kait is meghaladja. Ami a slkér minőségét 
illeti, az idén ez is kifogástalan.
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Tarka Kró n i k a
Stíl./- Palkónak, Mátyás király pa­

rasztimból lett udvari bolondjának, 
igen sok ellensége volt a királyi ud­
varban, akik különösen eleinte, ha­
csak módját ejthették, mindent elkö­
veti; k, hogy nevetségessé tegyék és 
e!tá\i'litsák maguk közül.

Egyszer, valamelyik külföldi követ 
fogadása alkalmával, amikor hatal­
mas lakomát rendezett a király, ezek 
a főnemes ifjak ismét összeszövetkez­
tek i llene, s a terítéke mellől elcsen­
ték a kanalat.

Hozták a levest és mindenki evés­
hez látott, csak Palkó tekintgetett 
iib-oda, mert nem volt kanala.

Az egyik beavatott főur gúnyosan
szólt hozzá:

Miért nem eszel, Palkó? Bolond 
ember, aki ezt a jó levest meg nem 
eszi . . .

Palkó elvörösödött, mert megér­
tette a gonosz tréfát. Azzal a kenye­
res tálba nyúlt, s kivett belőle egy 
cipót. Kettétörte, s a héjával kikana- 
lazta a levesét. Amikor készen volt, 
jókedvűen szólt az előbbi főnemes­
hez:

Bizony bolond volna, nemzetes 
uram, aki ezt a levest itthagyta 
volna. De én ismerek annál nagyobb 
bolondot is.

A megszólított főnemes hátra­
kapta a fe jé t:

És ki légyen az, ecsém?
Aki a kanalát meg nem eszi! — 

felelte Palkó és nevetve nyelte le a
póhéjat az udvar kacagása közben.

*
Híres arab sejk volt a maga ide­

iben El Ubri. Bölcseségének és 
igazságosságának hire a legtávo­

A fényképező gép igy látja a biciklista árnyékát

labbi törzseket is bejárta. Sokan ke­
resték fel, hogy ügyes-bajos dolgai­
kat elintézze.

Egyszer a saját leánya jött sírva 
hozzá.

A tüzesszemü arab menyecske ar­
ról panaszkodott, hogy amikor az 
urával vitatkozott, a gonosz férj őt 
arcul ütötte.

— Bosszulj meg, atyám! Ezzel a 
tettével téged is megszégyenített.

A bölcs nyugodtan hallgatta a pa­
naszt, s egykedvűen simogatta a sza- 
k állát.

-— Életem drága napja, Te, hát 
pörlekedtetek, s forgott a drága nyel- 
vecskéd, ugy-e ?

— Nem is maradtam neki adós!
— villant a szép menyecske szeme.
— A vitában én maradtam felül!

— S erre ő kezet emelt a liliomnál 
is fehérebb arcodra?

-  Igen, atyám! Bosszulj meg!
El Ubri erre felemelkedett s úgy 

képen teremtette a leányát, csak úgy 
csattant. Aztán ezt mondta:

— Menj vissza, lelkem virága, 
ahhoz a himpellérhez, aki kezét 
emelte reád, mert hallgatni nem tud­
tál. Mondd meg neki, hogy bosszút 
álltam rajta, amiért bántotta a leá­
nyomat. Én viszonzásul arcul ütöt­
tem az ő feleségét. Eredj békességgel 
és szeretette! hozzá. Többé semmi ba­
jod sem lesz, csak a szádra vigyázz'

Amikor még a Balkán nagy része 
török birtok volt, igen hatalmas 
kényur élt Montenegrótól délre, bi­
zonyos Resid nevezetű török bég, aki 
örökös harcban élt a kis hegyi ország 
havasi pásztoraival.

Egy alkalommal öreg, tekintélyes 
montenegrói került Resid fogságába.

A bég rögtön faggatni kezdte:
— Mondd meg nekem, te vén bű­

nös, miért gyűlöltök ti engem?
A montenegrói hallgatott. A bég 

pedig éktelen haragra gyűlt, s ma­
gánkívül ordította:

— Nem felelsz, gazfickó? De meg­
mondom én ! Azért háborúskodtok 
velem, hogy ellophassátok a juhai- 
mat, s elvihessétek a termésemet.

Az öreg montenegróinak szeme 
sem rebbent, amikor megszólalt:

— És te, fényes szakállu uram, 
miért harcolsz ellenünk?

A bég meglepődött a kérdésen, s 
rövid habozás után igy felelt:

— Én miért harcolok? Nem azért, 
amiért ti! Nekem mindenem van. Én 
a becsületért rántok kardot, te akasz- 
tófavirág!

Az öreg nyugodtan mosolygott:
— Akkor nincs okod, hogy reánk 

haragudjál. Mindenki azért harcol, 
amije nincs. Ez a világ sora . . .

MÉZES JÁNOS

J u t a l m a i  í t é l t  m e g  
a  b í r ó s á g  
e g y  é le tm e n tö n e R

Igen érdekes ügyben mondott Ítéle­
tet a napokban a Kúria. Az ügy előz­
ményei, melyek még 1925-re nyúlnak 
vissza, a következők:

Zely Gyula banktisztviselő meny­
asszonyával a Dunán csónakázott. A 
parton állók egyszer csak arra figyel­
tek fel, hogy a csónakból a leány a 
Dunába ugrott, majd felborult a csó­
nak, a férfi is vizbefordult és segít­
ségért kiáltozott. Kovács István ká­
dársegéd nyomban csónakba ugrott és 
a fuldoklók segítségére sietett, az 
életmentés azonban majdnem az ő 
életébe került. A hűvös estén a hideg 
fürdőtől tüdőgyulladást kapott, hosz- 
szu hónapokig kórházban feküdt és 
közben állását is elvesztette. Kovács 
pert indított a banktisztviselő és 
menyasszonya ellen, aki közben már 
feleségül ment a tisztviselőhöz. Kere­
setében tönkrement ruhájáért 80 pen­
gőt, elmaradt keresetéért 1200 pengőt, 
külön jutalom címén pedig 1000 pen­
gőt követelt, előadva még azt is, hogy 
a hivatalnok menyasszonya öngyilkos 
akart lenni, ö ezt megakadályozta, a 
jutalom tehát, annál inkább jár neki. 
Legfelsőbb fokon most a Kúria az 
életmentőnek megítélt 80 pengőt az 
elszakadt ruhája fejében, elmarad: 
keresetét pedig 650 pengőben állapí­
totta meg és elrendelte, hogy a bank- 
tisztviselő Kovács Istvánnak még 200 
pengő jutalomdijat is fizessen. Az 
ítélet indokolása szerint, aki másról 
súlyos veszélyt hárít el, maga pedig 
eközben testi épségében vagy egész­
ségében kárt szenved, a megsegitettől 
jutalmat követelhet.
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József Ferenc királyi herceg és felesége, Anna királyi hercegasszony, 
matyó népviseletben

SZÖVETKEZETI ÉLET
A s z ő lő

s z ö v e t k e z e t i  é r té k e s ít é s e
Az időjárás eddig kedvező volt a 

szőlőre, úgy hogy a piacokon — a 
rendes időt 2—3 héttel megelőzve — 
már megjelent a korai csemegeszőlő 
s igv kilátás van rá, hogy a szüret is 
korábban lesz a megszokottnál. Ho­
mokvidéken szeptember vége az álta­
lános szüret kezdete, a hegyes vidé­
ken október közepén túl fognak a szü­
reteléshez. Az előrelátó szőlősgazda 
egyébként is augusztus havában már 
felveszi megszabott napi tennivalói 
közé a szüreti előkészületeket.

Ezek az előkészületek két részre 
oszlanak. Az egyik része a dolgok­
nak a gazda saját portáján folyik le. 
Rendbehozzák a pincét, kitisztogat­
ják, a hordókat megjavítják, kiöblí­
tik, elölik benne a penészcsirákat. 
Rendbehozzák a szüretelőeszközöket 
ée a taposókádakat, a darálógépet, 
a szőlőprést. Dolga van a kádárnak, 
lakatosnak, kovácsnak. Azzal már 
tisztában van minden szőlősgazda, 
hogy ha pusztulásnak indult szüre­
telőeszközökkel lát hozzá a termés be­
takarításához, egész évi fáradságá­
nak eredményét teheti kockára. A 
must, a bor kényes portéka, könnyen 
romlik s akkor, ha bármilyen baj éri, 
csaknem teljesen elértéktelenedik.

Az előkészületek másik része a le­
szüretelt termés értékesítésére vonat­
kozik.

Sajnos, itt szomorúan kell megálla­
pítanunk, hogy a legtöbb borvidéken 
a legjobb értékesítési móddal, a kö­

zös, szövetkezeti alapon álló értékesí­
téssel még mindig nehezen tudnak 
megbarátkozni. Pedig hát ott, ahol 
hitel- vagy fogyasztási szövetkezet 
van, nincs is szükség arra, hogy kü­
lön borértékesitö szövetkezetét ala­
kítsanak — ami uj üzletrészbefize­
téssel jár, uj berendezkedéssel- stb. — 
elegendő, ha a már meglevő és mű­
ködő szövetkezet elhatározza, hogy 
az idén a borértékesítést is irányítani 
fogja és akkor minden újabb anyagi 
megterhelés nélkül, úgy mint a ga­
bonaértékesítésnél, meg lehet szer­
vezni a szőlő- és borértékesítést is.

A legfőbb teendő a tagokat meg­
szervezni, egyesíteni és arra az el­
határozásra bírni, hogy alávetik ma­
gukat a nagybani értékesítés szabá­
lyainak. A szövetkezet vezetőségének 
a legfőbb teendője az, hogy a szőlős­
gazdákat rábírja a fajták szerint való 
szüretelésre. Csaknem minden hegy­
községben a legjobban bevált fajtákat 
termelik. A rizling, kadarka, kövi­
dinka, sárfehér, zöld szilváni, szlanka- 
menka, oporto, furmint; a koraiak 
közül a mézes fehér, hárslevelű, csasz- 
la (ez inkább csemegeszőlő, de igen 
jó borszőlő is), azok a legismertebb 
szőlőfajták, amelyek Magyarország 
minden borvidékén feltalálhatok. Bír­
juk rá a szövetkezet tagjait, hogy leg­
alább minden sűrűbben előforduló 
fajtát külön hordókba szűrik el, leg­
feljebb a gyérebben találhatók must­
ját öntik közös hordókba. Ilymódon 
könnyen meg lehet már a szüret előtt 
állapítani, még inkább a szüret után, 
hogy a szövetkezet tagjainak hány 
hektoliter és milyen fajta bora ter­
mett. Ugyancsak meg lehet állapítani 
a termelt must cukorfokát, esetleg a

kiforrott, kész bor szesztartalmát. A 
szövetkezetnek egy pár pengőjébe ke­
rül a szükséges készülékek beszerzése 
és hogy a bizalom nagyobb legyen, 
kezelje ezeket a szövetkezet megbí­
zottja; természetesen megbízható 
embere.

Ha igy a szövetkezetnek sikerül né­
hány vagónnyi mennyiséget 100—200, 
esetleg 1000—2000 hektoliter bort 
nyilvántartásba venni, akkor nagyon 
könnyű bármelyik bornagykereskedő­
vel érintkezésbe lépni és elhiheti min­
denki, hogy egy közhitelű szövetkezet 
vezetőségével a kereskedők is szíve­
sebben állnak szóba, mint egy alkalmi 
ügynökkel, vagy egy magános szőlő­
gazdával, akinek csak 20—30 hekto­
liter bora terem.

Legnehezebb dolog kétségtelenül a 
szőlősgazdákat egy kalap alá hozni, 
mert — sajnos —- nálunk minden 
gazda a maga borát tartja a legjobb­
nak. Pedig nincs igaza, mert ott, ahol 
azonos a föld, a szőlővessző, a meg­
munkálás és ugyanaz a nap érleli meg 
a szőlőt, szüretkor a must minősége 
csak akkor változik, ha korábban vagy 
későbben szüretel valaki, vagy ha a 
fajtákat összekeveri. Később termé­
szetesen a helytelen kezeléstől tönkre­
mehet a legjobb bor is.

A jövedelmező kivitelnek is alapja 
az, hogy évről-évre lehetőleg egyfaj- 
táju és egyforma minőségű borral 
lássuk el a vevőt; kistermelők ezt csak 
egymással szövetkezve érhetik el.

Az idei gyenge gabonatermés után 
igazán jól esnék, ha legalább a borból 
volna kárpótlása a magyar gazdának. 
Lehet is, ha megtanul szövetkezni.

.Mozgószövetkezeti kiállítás. Svájc fo­
gyasztási szövetkezeteinek legnagyobb köz­
pontja : az Allgemeine Conxnm Véréin (Ál­
talános Fogyasztási Szövetkezet), ugyan­
csak érti átn. hogy portékáit kelendővé 
tegye. Lehetőleg minden árut saját cso­
magolásban és .4. C. V. védjeggyel hoz 
forgalomba, főleg a saját termelésű áru­
cikkeket. A prattelnj központi raktára te­
rületén minden héten kiállítást rendez a 
forgalomba hozott újdonságokból és be­
vásárlónapokat tart a fiókszövetkezetek 
vezetői számára. Az idén még merészebb 
újítással próbálja még emelni az árufor­
galmat. Julius hó elsején hosszú külön- 
ronatot indított útnak, amely október 
ö-ig Svájc ötven helyén tart állomást s itt 
egyikét napos kiállítás keretében bemu­
tatja a fogyasztóknak nemcsak az ám- 
cikekket. de a szövetkezetek kulturális és 
társadalmi ntunlkásságát feltüntető dol­
gokat is. Hiszen tudjuk, hogy az A. C. V. 
egy teljesen szövetkezeti alapon működéi 
mintaközséget is létesített, melynek Frei- 
dorf (Szabadfal va) a neve. Ennek a szö­
vetkezetnek van a világon például a leg­
nagyobb eipogyára. Ez a gyár hatezer 
munkást foglalkoztat állandóan. Egyél* 
iparüzemei is igen nagyméretűek. Igaz 
ugyan, hogy a fejlett kereskedelmi jellegű 
Svájcban úgy a falusi, mint a városi la­
kosságnak több. mint a fele tagja valami­
lyen szövetkezetnek.
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GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A járványos barom fi- 
b eteg ség ek

megelőzésére kell a fősulyt helyez­
nünk. Csak edzetten felnevelt, egész­
séges, a betegségekkel szemben kellő 
f'llenállóképességet mutató tenyész­
állatokat tartsunk. Ezeknek ivadékait 
neveljük fel természetes viszonyok 
közt, takarmányozzuk gondosan, a 
napfény, a szabad természet edző és 
erőt adó tényezőitől ne zárjuk el őket, 
de tartsuk távol tőlük különösen a 
vérszivó férgeket, melyek életener­
giájukat s igy ellenállóképességüket 
tetemesen csökkentik.

A baromfijárványok gyorsabban 
terjednek, mint a nagyobb gazdasági 
állatoké, mert a házi szárnyasok moz­
gási szabadsága nagyobb: más udva­
rok állományával is összetalálkoznak 
az utcán, a kertek alján, stb., hol a 
betegek fertőzik az egészségeseket. 
További ok, hogy a betegség felléptét 
nem oly könnyű megállapítani: a be­
teg nem jön elő etetésre, de ez a 
gazdaasszonynak a sok baromfi közt 
nem tűnik fel. így érthető, hogy már 
sok befertőződhetett, mikor a járvány 
fellépte a gazdaasszonynak tudatává 
lesz.

A járvány felléptekor a súlyosabb 
betegeket legjobb egykettőre elpusztí­
tani. A kevésbé súlyos betegek közül 
a még egészségeseket ki kell válasz­
tani, hogy a fertőzési lehetőség meg­
szűnjön; mindazáltal ezeket is alapo­
san, nap-nap után át kell nézni, mert 
akadhat köztük olyan, melyikben a 
kiválasztáskor a betegség már lappan­
gott.

A fertőző csirák megsemmisítése

Yirágzik a Victoria Crusiana nevű növény
A budapesti egyetemi füvészkert melegvizi medencéjében az Argentiniából 
származó Victoria Crusiana nevű növény most virágzik. Az első napon a 
virág fehér színben, a második napon rózsaszínben pompázik. A növénynek

kerek, tálcaszerü levelei vannak

nehéz, de okvetlenül szükséges. A 
baromfiól padlója, falai, az ülőrudak, 
fészkek ládái erős drótkefével letisz- 
togatandók. A lekapart szemét az 
alommal, trágyával, fészekbéléssel, 
stb. értéktelen ólalkatrésszel elége­
tendő. Ezen durva tisztogatás utár. a 
falak, az ülőrudak, fészkek, etető- és 
itatóedények forró szódaoldattal ala­
posan lemosandók, majd 50 százalékos 
kreolin- vagy lysololdattal fertőtleni- 
tendők.

Az udvar fertőtlenítése még nehe­
zebb, mint az ólaké. Ha lehetséges, az 
udvart jó ideig ne népesítsük be 
baromfival, mialatt talán a természet 
elpusztítja a kórokozó csirákat. De ha 
ezt kivárni nem tudjuk, öntözzük meg 
a kifutót erős fertőtlenítő folyadékkal, 
ássuk fel és vessük be gyorsan fejlődő 
növénnyel. Az udvart pedig esténkint 
öntözzük meg, például karbolineum- 
mal, mely éjjel a talajba beszivárog.

Az etető- és itatóedényeket járvány 
idején igen gyakran tisztogassuk és 
ezeknek környékét alaposan fertőtle­
nítsük, mert itt tartózkodnak sokáig 
a beteg állatok és az itatok környéké­
nek nedves talaján legjobban szapo­
rodnak a fertőző csirák.

T rágyázás szalm ával
Főleg a homoktalajokon nehéz a 

termelő gazda helyzete. E talajoknak 
sok istállótrágyára volna szüksége, 
mart csak ez biztosíthatna a homok­
ban annyira hiányzó humuszt, a viz- 
foghatóságot és a talaj életét jelentő 
baktériumflórát. A homoki gazda 
nem termelhet istállótrágyát, mert 
földjének csekély termőképessége

M inden hangszert
legjobb minőségben és a 
í e g o !c s ó b b a  
v á s á ro lh a t 
a h í r n e v e
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
K é r je  51. sz. díjmentes árjegyzékemet

miatt kevés a takarmánya s igy nem 
tarthat kellő számú állatot.

Ezen a bajon csak ugv lehet segi- 
teni, ha a homok gazdái — Szabó La­
jos kecskeméti kamarai főtitkár javas­
latára — a szalmatrágyázáshoz fog­
nak.

Szabó Lajos szerint a homoknak 
egy kát. holdjára 16 métermázsa szal­
mát vagy töreket, pelyvát, burgonya­
szárat, jószággal túpratott tengeri­
szárat, kazalfeneket stb. növényi ros­
tot szórunk el. Erre indokolt 50—60 
kg péti sót hinteni s azután az egész 
tömeget középmélyen alászántani.

A péti sóra itt nemcsak a talaj táp- 
anyagkészletének fokozása érdekében 
van szükség, hanem azért is, hogy a 
szalma korhadását előmozdító bakté­
riumok belőle táplálkozva, gyorsan el­
szaporodhassanak és munkájukat eré­
lyesen végezhessék.

A nyers szalmatrágyázást bizonyos 
növény lekerülte után azonnal kell 
eszközölni, hogy a legközelebbi növény 
bevetése alkalmával a szalma már le­
hetőleg el legyen korhadva.

Szabó Lajos hét év óta folytatja kí­
sérleteit s ezen módszer szerint az el­
hanyagolt és kiélt homokon a gabona­
félék termését kétszeresre, a burgo­
nyáét háromszorosára, a tengeriét 
másfélszeresére, a pillangós takar­
mányfélék (homoki borsó, stb.) 4—8- 
szorosára sikerült emelnie.

Meggyőződött arról, hogy ily el­
járással a homoki szőlők termelőképes­
ségét is lényegesen lehet fokozni. 
Ajánlja, hogy a szőlők kát. holdjára 
20 métermázsa szalmát adjunk, ezt 
ősszel, a betakarítás után, a mély ba­
rázdákba rakjuk s rászórunk 100 kg 
péti sót és ezt a talajba ássuk, vagy 
kapáljuk. Tavasszal a nyitás előtt 
adunk kát. holdanként 150 kg foszfor- 
sav-mütrágyát és még ősszel a péti 
sóhoz keverve 100 kg kálisót. A jel­
zett szalmamennyiség a műtrágya- 
adagolással együttesen felér egy jő 
i stállótrágv ázással.

A ló szerszám ait
ismeri a gazda, de azért egyes ré­
szeire vonatkozólag talán nem lesz 
felesleges egynémely megjegyzést itt 
papírra vetni.

A kantárnak nem feltétlenül szük­
séges tartozéka a szemző, vagy szem­
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ellenző, mely arra volna hivatva, hogy 
az oldalra, vagy hátra tekintgetést 
akadályozza s igy ingerlékeny lovak­
nál mérsékelje az ingerlő alkalmakat. 
Általános használata ellen szól az, 
hogy a szem természetellenes látó­
tengely betartására kényszerül, a túl­
ságosan közelálló szemző majdnem tel­
jesen megakadályozza a látást, elő­
segíti a szem beszennyeződését porral, 
hóval; ha pedig még lazán is van a 
pofaszijra erősítve, akkor meg állan­
dóan verdesi a szemet. Ezért helye­
sebb volna csak betanítás alatt levő 
csikóknál, vagy — időlegesen — olyan 
lovaknál használatba venni, melyek 
szokatlan környezetbe (faluról nagy­
városba ) kerültek. Kevésbé kifogásol­
hatók az úgynevezett bécsi szemzők, 
melyek csak a hátra leselkedést aka­
dályozzák.

Milyen előnyökkel jár a szügyhám 
és milyenekkel a kummetos hám?

A szügyhám előnyei a kummetossal 
szemben a következők: a ) olcsóbb; 
b) kisebb súllyal terheli meg a lovat; 
cl bármely lóra könnyen átilleszt­
hető.

A kummetos hám előnyei viszont: 
a nagyobb testfelületre oszlik el a 
hám nyomása s igy még nagyobb te­
her esetén se nyomódik a hám a test 
puha képleteibe és nem zúzza annyira 
a ló mellső részét, mint a sziigyelő; 
b) a ló testsúlya az erőkifejtést itt 
inkább támogatja, mint a szügyelős 
hám alkalmazásakor; c) a rúd ránga- 
tásaiból eredő zavar itt kevésbé mu­
tatkozik: dl a kummet belégzéskor a 
bordázat tágulását kevésbé akadá­
lyozza, mint a szügyhám.

Mindezek alapján általában könnyű 
munkára a szügyelős, nehéz igába a 
kummetos hámot tartják alkalma­
sabbnak.

A c s e m e g e s z ő lő
é r té k e s ít é s e

A magyar kiima és talaj jobb gyü­
mölcsöt, jobb, zamatosabb szőlőt ered­
ményez. mint a külföld számos gyü­
mölcstermelő vidéke.

Ezt a tényt ugv látszik sikerült már 
a köztudatba átvinni, amit az is bi­
zonyít, hogy távolabbi országokból is 
ideiönnek a nagy importőr-cégek meg­
bízottai, a helyszínen tekintik meg a 
gyümölcsöt és már sok helyütt lábon 
lekötik a termést.

Az idei, korábban bekövetkezett ta­
vaszi időjárás gyorsította a szőlők 
érését is.

A hevesi. pestmegyei chasselas-t 
termelő gazdaságok igen szép áruval 
látják el a piacot. Budapesten és a 
vidéken minden legkisebb szatócs is 
tartja, árusítja a finom magyar sző­
lőt. Igaz, hogy kevesebb fogy eleinte 
(a magasabb ár folytán), mint a múlt 
évi idény elején, de remélhető, hogy 
azért átlagban elfogadható árat ér­
nek el a gazdák szőlőjükért.

Az eddig leginkább ismert Csaba-

.,Almavirág"

gyöngye (régebbi fajtájú) korai sza­
gos szőlő eleinte kg-ként 60 fillért, 
majd néhány napig 45 filléres árat 
ért el. Nagy kár azonban, hogy ez az 
egyébként zamatos fajtájú, finom 
szőlő puha héjú, nem bírja a szállítást 
és igy csak helyi piacokon, vagy te­
herautókkal rövid szállítási idő alatt 
elérhető helyeken értékesíthető.

A lapunkban már többizben ismer­
tetett legújabb fajtájú Irsai Olivér 
jól szállítható, intenzív muskotály izü, 
zöldessárga, mézédes, legkoraibb cse­
megeszőlő ezidén már julius 11— 
12-én kezdett érni, tehát megelőzte a 
Csabagyöngyét is. Kg-ként eleinte 80 
filléres árat is elért ez az újdonság. 
Az érdeklődés meglehetősen nagy e 
fajta iránt és igen magas árat —- 
darabonként 10 pengőt — fizetnek a 
vesszőkért.

Az utána érő Szölökertek Király­
nője ugyancsak jól szállítható, mus­
kotály, hatalmas, nagyszemü csemege- 
szőlőt erősen keresik. Tekintve, hogy 
a Szölökertek Királynője igen bő­
termő fajta és 1 kát. hold ezidén át­
lag 28—30 métermázsát adott le be­
lőle, megállapítható, hogy a magyar 
csemegeszőlő értékesítés terén igen jó 
kilátások vannak, mivel a külföldi 
piacok — a jelek szerint — a mostani 
csemegeszőlőtermésünk tízszeresét is 
könnyen fel tudnák venni.

Minden bortermelőnek tehát saját 
jól felfogott érdeke, hogy a nehezeb­
ben értékesíthető és kockázattal járó 
gyengébb minőségű borokat termő 
szőlőit állítsa át mielőbb legalább is 
40 százalékában értékes csemege- 
szőlőre.

Irsa i M. József

A p ró  J ó ia n ú c s o 'k
A szőlő hónaljhajtásait se tőben, 

se a virágzás előtt ne távolítsuk el. 
nehogy a levél hónaljában levő rügy, 
amelyre a jövő évben lesz szükségünk, 
még a jelen évben kihajtson, vagy

annyira buján fejlődjék, hogy ennek 
következtében a megérése legyen ve­
szélyeztetve.

A kutya veszettségét, éppúgy , m in t az 
enilier és m ás á l la t  v esze ttség é t is 
m ég m ik ro szk o p ik u s n ag y ító v a l se  lát 
h a tó . ú gyneveze tt sz ű rh e tő  v íru s  okozza, 
m ely beteg  á l la t tó , sz en v ed e tt h a ra p á s  
a lk a lm á v a l ju t  a szervezetbe . A ku ty a  
te h á t m ind ig  úgy lesz vesze tt, hogy egy 
m á r  veszettség,>en szenvedő  k u ty a  vagy 
m acska m eg m arja . (É h ezéstő l vagy 
sz o m ju z ástó l nem  veszik m eg a k u ty a .)  
A v esze ttség  okozó ja a be teg  á lla t n y á ­
lá b a n  és agy velejében m u ta th a tó  ki n a ­
gyobb m en n y isé g ie n . Az egészséges á l la ­
to k a t  leg g y ak rab b an  kóbor veszett ku ­
ty á k  vagy m acskák  m a r já k  meg. A ve­
sz e tt á lla t  n y á la  a v esze ttség  k itö ré se  
e lő tt 12 n ap p a l m á r  fe rtő ző k é ie sség ii le­
het. Ez okból m inden  k u ty a- vagy m acs­
ka m a rá s  ese tén  indokolt a h a ra p á s  sebét 
jól k iv é rez te tn i. e se tleg  a seb  k iégetése  
é rdekében  orvoshoz fo rd u ln i, ső t legjobb 
a b u d ap esti P asteu r-in tézetl> en  azonnal 
je len tk ezn i. H ogy k u ty á n k  ne k a p ja  m eg 
a lie tegséget. o j ta s s u k  he v esze ttség  e l­
len m inden  évben  leg a láb b  egyszer.

Ha teheneink legelőre járnak, 
azért otthon még okvetlenül etessünk 
velük kaszált zöldtakarmányt, igy 
zabosbükkönyt, lucernát, lóherét 
vagy csalamádét. Ez utóbbit fehérje- 
dus abrakféléve! (olajpogácsa, hüve­
lyes mag) kell kiegészíteni, mert kü­
lönben a tejtermelés csökken. A le­
gelő és az etetett zöldtakarmány 
mintegy 8 liternyi tejtermelésre ké­
pesíti a t heneket. Az ennél bőveb­
ben tejelő állatoknak pótabrakkeve- 
réket kell adni, melyből minden egy 
liternyi tejtöbbletre mintegy 0.4 kilo­
grammot számíthatunk.

GflZDflTUDÓSITÓ
36.000 inétermázsával kevesebb dohány 

lesz az Mén

A földmivelésügyi minisztérium tér- 
megbecslése szerint az itlei dohánytermés 
15 százalékkal (36.000'mm) kevesebb lesz 
a tavalyinál és csak 203.000 inni-t fog ki­
tenni, a tavalyi 230.000 mim-val szemben. 
A holdankinti termésátlag a tavalyi 7.53 
mm-ról 7.1.5 nvm-ra csökkent, azonkívül a 
bevetett terület 31.790 holdról 28.431 
holdra apadt.

Állatkit ítélünk hét hónapos eredménye
Magyarország állatkivitele az év első 

bét hónapjában igy alakult: Kiment 
Ausztriába <>411 drb vágómarha, 43.180 
drb zsirsertés, 2340 drb hússertés, 4009 
drb sovány sertés. 3911 drb vágott juh. 
542 drb élő juh, .500 inni szalonna, 2474 
drb ló. 760 drb élő borjú. 4390 drb vágott 
borjú, 164.16 mm marhahús, 91.23 min 
belsörész. Olaszországba: 33.397 darab 
szarvasmarha, 1131 drb élő juh. 8.50 mm 
zsír, 60.62 tűim szalonna. 471 ló és 57.85 
mm szalámi. Németországba: 10.655 mm 
sertészsír, 4705.18 min szalonna és 3148 
drb ló. Fraiuüaországba: 12.614 drb 
(1.981.92 mm) vágott juh. 21.308 drb élő 
juh. 162 drb ló. Csehszlovákiába: 7318 
drb zsirsertés, 2987 drb élő juh. 5918.52 
mm sertészsír, 16.675.4S mm szalonna és 
15 drb ló.
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SZIVÁRVÁNY
K ö c s ö g  M u k i

I /  lényéi A n d rá sé k n á l nagy siipgés- 
f.-rgás volt, g y e re k e t h o zo tt a gólya. M i­
vé: jKMlig a z  a p a  r á ta r tó s  em b er volt s 

kis v agyonnal is ren d e lk eze tt, hát 
kö rü lnézett, k om át k e re se tt. V á la sz tá sa  
K őm űves I s tv á n ra  e s e tt . M ikor a nagy 
i ip e lé rk e z e tt, reggel ó ta  sü tö tte k , főz­

tek. l ’gy h a tá ro z tá k , hogy a  la k o m á t az
udvaron t a r t já k ,  a  sz e d e rfa  a la t t .

Já n o s gyerek , L eten y e iék  fia . re tte n  
íöeu sz e re tte  a te jf e l t .  A rra  gondo lt, hogy 
máma k edvére  jól la k h a tn a  te jfe lle l. F á ­
radságba sem  k e rü ln e , m indössze onnét 
a z  asz ta lró l k e lle n e  egy köcsögöt el k á ­
nya ríta n i. Senki sem  venné é sz re , hogy 
a soklsil egy h ián y z ik . M im iig közelebb 
fa ra it az  a sz ta lh o z  s egy k iv á ló a n  a lk á l­
in a<  p illa n a tb a n  a z u tá n  n y ak o n es ip e tt

tele köcsögöt, azza l k ilódu lt az  u d ­
v arra .

Hogy a k ík sö g  ta r ta lm á t  az  élvezéshez 
szükséges kellő  n yugalom m al elfogyaszt 
hassa, fe lm ászo tt a s z e d e r fá ra . <>tt nem 
á tjá k  meg. m it m iivel é s  lak m áro zn i kez­

dett. Közben m e g té r í te t té k  a sz ed e rfa  
a la t t i  a s z ta l t , a vendégek Is m egérkeztek  
s a h ázigazda ú tm u ta tá s a  sz e rin t e lfo g ­
la lták  h e lyeiket. K iim iives kom a épi>en 
Ján o s a lá  k e rü lt.

Az egyí^sség t»g\ volt, hogy a m ásodik  
'á l  u tán  k ihozzák  az  ú js z ü lö tte t, hadd  
hallja  az  is, m iikor K iim iives kom a rá- 
köszönti az  é le te t. A szónoklat h íré re  
lH‘rsze a fa lu  dó log ta  la tija i  is a kaim  elé 
sereg iét tek . hogy ők is nm ghaU gassák 
K őm űves I s tv á n  beszéd é t. M indenki 
nyug ta lan  volt, csak  — fent a fán — 
Já n o s  g y erek  e tte . m á r to g a tta .  szopo­
gatta tö rh e te tle n  nyugalom m al a te jfe l t .  
.V atta  m ozgolódás tá m a d t. Kii mii vésné, 
a k ö rö sz tan y a , k ih o z ta  az  u jsz iilö tie i, 
k a r já ra  fe k te tte , u ra  e lé  n y ú jto tta ,  az tá n  
ráp is la n to tt  em berén*. K fnn iives Is tv án  
f» á llt. m e g k ö szö n tb e  a to rk á t , a z tá n  be­
szélni k ezd e tt. íté sz é it, csak  úgy dőlt 
le lő le  a szó.

Közben J á n o s  gyerek  úgy jó 'la k o tt ,  
hogy m ajd  k ifa k a d t. A koma még m ind ig  
h«szélt. A hangok  la ssan  e lr in g a t tá k  a 
.?♦ reket, a köcsögöt az  ö lébe fog ta , á l ­
mos fe jé t le h a jto t ta  és csendesen  sz ita ..«’»- 

á lt. A kom a m ag asra  ta r to t ta  a poha-
' .1. lelkesen  k ia lrá lt. hogy a d ja  a Min 
donható , hogy a gyerek  m ég sok ilyen 
vidám  napot érjen.

Já n o s  fe lije d t, rá  n d ú l, egy e t, a kfiesög 
k icsúszo tt a kezel »ől, z u h a n t és p on tosan  
K őm űves fe jé re  e s e tt . S z in te  m ondta , 
hogy: to t ty !  A te jf e l  sz e m p illa n tá s  a la tt  
széfcfolyt az  a rc á n . O lyan  volt. m in th a  
in meszeltf-ik volna.

M inden szem  a fá ra  ta p a d t, a z tá n  a 
h a llg a tó sá g  ó r iá s i h a h o tá ra  fa k a d ,.

Kiitnlüves e lv ö rö sik iö lt, hogy még a te j ­
föl a la t t  is m eg lá tsz o tt a p iro ssá g :

—- H á t  én itt nem  kö rüszt ü lö k  !
m ondta dühösen , a z tá n  szó nélkü l k im en,

az a jtó n . Ix*tenyei m eg v erte  a gyerek e t, 
de  a te jfe l t  m ár nem  v e rh e tte  le a 
koma fe jérő l. Nem is a k a d t az  ú jsz ü lö tt­
nek k e re sz ta p ja . Végül is  —  m ert m eg­
k e resz te ln i M égis meg k e lle tt — a  plé­
bán o s n r  p a ra n c s á ra  a h aran g o zó  t a r ­
to t ta  k e resz tv íz  a lá . I>e a k e re sz ta p a sá

— — —  1 "

ASSZONYOKNAK, CRÁNYOKNAK
A háziasszony mértékei

Ételnemüek, különösen tésztafé­
lék, leírásánál a megfelelő mennyi­
ségű liszt, só és cukoradagot ren­
desen grammokban lemérve szokták 
feltüntetni. Miután nem minden 
házban van pontos mérleg, a szük­
séges mennyiségeket az alábbi táb­
lázat szerint is kiszámíthatjuk:

1 csapott evőkanálnyi cukor vagy 
liszt súlya körülbelül 15 gramm, pú­
pozott evőkanálé 20 gramm; 1 kocka­
cukor súlya körülbelül 6 gramm; 
1 késhegynyi konyhasó 2 gramm; 1
evőkanálnyi tej vagy viz súlya kö­
rülbelül 15 gramm, 1 kávéskanálnyié 
5 gramm; 1 csésze tartalmának sú­
lya körülbelül 150 gramm, 1 boros­
pohár tartalmáé 90, 1 vizespohár
tartalmáé pedig 160 gramm.

Hogyan lehet a keserű ubor­
kát élvezhetővé tenni?

Az erősen zöldszinü uborkák gyak­
ran keserűek. Az ilyen uborkát vas­
tagabban. a hegyétől a szára felé ha­
ladva kell meghámozni. Ha uborka­
salátát készítünk belőle, a gyalulást is 
a hegyétől kezdjük és a szárhoz köze-

Az angol királynő, aki nem törődik a mai 
divattal.

got ő sem  v á lla l ta . K i v á lla ln á  o lyan  
g y ereknek , ak i m ég ö regem lter korálratt 
is  K öcsög M uki lesz.

M ert a h a ran g o zó  ezt m á r  e lő re  tu d ta , 
hogy igy lesz. ü g y  is  le tt.

NYÁKY ANIMHt.

ledő végét dobjuk ei, mert a keserű­
séget okozó anyag a szár töve körül 
gyülemlik össze legtöbbször. Az 
uborka keserű izét eltüntethetjük, ha 
a meghámozott vagy meggyalult ubor­
kát sós vízben, lefölözött tejben vagy 
savóban néhány óráig áztatjuk. Utána 
az uborkát tiszta vizben átmossuk.

Müselyem vasalása
A müselyem olyan anyagokból ké­

szül, mely a magasabb hőmérséklettel 
szemben rendkívül érzékeny, ezért a 
tulmeleg vasaló könnyen tönkreteheti. 
Ha ki akarjuk próbálni a vasaló hőfo­
kát, tegyünk alsó lapjára egy darabka 
kockacukrot. Ha a cukor a forró la­
pon kis fehérszinü foltot hagy vissza, 
a vasaló használható.

Kátrány- és gyantafoltokat
a kézről közönséges lenolajjal lehet 
legbiztosabban eltüntetni. Egy gyü- 
szünyi lenolajat eldörzsölünk, melyet 
előzőleg kissé felmelegitettünk, azután 
a kezet szappannal, meleg vizben 
megmossuk. Ha a foltok erősen a 
bőrbe Hatódtak, mosás előtt száraz 
mandolakorpával dörzsöljük le róla az 
olajat. Forró lenolajfürdök megfa­
gyott és felrepedezett kezek gondo­
zására is alkalmasak s kitűnő gyó­
gyító hatásúak.

É t e l r e c e p t e k
Pusztai pörköli. A m a rh a h ú s t  m egm o- 

suk  és d a la ito k ra  v á g ju k . Egy lábasba  
vagy b ográcsba  zs írt te szü n k , a d u n k  Itele 
k a r ik á ra  v á g o tt h ag y m át, k issé  m egpirít 
jllk , a z tá n  teszü n k  hozzá egy zo ld p ap ri 
k á t. a b ú s t rá ö n tjü k , m egsózzuk és b e ­
födve p á ro lju k . Vizet csak  később ö n tü n k  
rá és m integy bárom  étráig főzzük . M ikor 
m ár a b ú s p u h a , z s í r já r a  e ls ü tjü k  és n é ­
hány  n y e rs  b u rg o n y á t m egh ám o zv a , s 
ttprö  k o ck á ra  vágva, b e le k a v a ru n k . az tá n  
p u h á ra  főzve, t is z tá ira  a d ju k .

Zöld uborka tejfölösen. S zép nagy f i . - t t . t  

uborkát m eghám ozunk . ni ig v á t k iszed jük  
és u jjn y tb o ssz tt s z e le te k re  vágva, lo rro  
sós viziten tn e g a b á lju k . Egy kán á l iisztet 
te jfö lle l a lk a lm a z u n k , vízzel fe le re sz tjü k  
és lte letessziik  az  u b o rk á i, .lói f e lfo r ra lju k , 
m egsózzuk, to lunk Itele izlé- szerin t ece te t 
és te jfö lt .

Yesepecseny e gombával. A v e .~ e p e e s e  
nyéböl sze le tek e t vágunk, k iv e rjü k  és lá ­
b asb an  kevés z s irra l. ap ró ra  v ágo tt gom 
báv.-tl. lue té löhagyu lává  1 e s  jie tre z se ly e iii-  
zö ld jével p u h á ra  [táro ljuk . Ö n tü n k  rá  k e ­
vés te jfö lt  és bu rg o n y ap ü rév e l tá la l ju k
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BB B I  K
Kapitány u r! . . .

Kapitány ur a mindenit mayának!
Ne tiltsa el tőlem- az én babámat. 
Szép az a lány, mint a kinyílt rózsa­

szál,
Ha rám kacsint, pici szája csókra áll.

Kapitány ur más lányt is lel magának, 
Ne csalja el az én kedves babámat. 
Rengö-ringó a lépése, járása,
Száz határban száz kislány közt nincs

párja.
CS. SZABÓ LÁSZLÓ (Csepel.)

Nagyanyám!
Míg parányi voltam.
Engem is neveltél,
Áldjon meg az Isten!
Amit értem tettél.

Ha majd elbúcsúzol 
S nem látlak életben,
A jóságos képed
Itt marad szivemben . . .

IFJ. KAPORNAKY GYULA 
(Szomóroc.)

L tótjára. . .
Ma estére utoljára
Kirúgok a hámból!
Ma estére búcsút veszek
Attól a kislánytól. . .
Telerakok a kocsmába
Minden asztalt nehéz vörösborral.
Az talán majd megbirkózik 
Az én bánatommal! . . .

Ma estére utoljára
Kirúgok a hámból.
Leszaggatok minden rózsát 
Piros rózsafánkról. . .
Bokrétába kötöm őket. . .
Megöntözöm sok-sok nehéz könnyel.. . 
Ma estére leszámolok.
Le a szerelemmel! . . .

BÁLINT JÁNOS (Ersekcsanád.1

Aláver Károly államtitkárnak át­
adták Nógrádverőce díszpolgári ok­
levelét. Augusztus hó 12-én délelőtt 
díszközgyűlés keretében adta át Nóg­
rádverőce képviselőtestülete Mayec 
Károly földmivelésügyi álamtitkárnak 
a díszpolgári oklevelet. Az ünnepélyes 
aktus után százteritékes ebéd követ­
kezett, amelyen Marschall Ferenc ál­
lamtitkár köszöntötte a földmivelés­
ügyi minisztérium nevében az uj dísz­
polgárt.

Meghalt Hinőenliurg hadnagykorabeli
tisztiszolgája. Ratiborban augusztus hó 
3-án meghalt a helység legöregebb lakosa, 
a Í)1 éves Xivaka Ferenc, az 18*5*5. és 
1870—71. évi csaták öreg harcosa. Az el­
hunyt Hindenburg hadnagy mellett, mint 
tisztiszolga teljesített szolgálatot.

A visszatelepitett pálos szerzetesek a 
budapesti gellérthegyi rendházban

Személyi hir. Schandl Károly dr., 
ny. államtitkár, az OKH alelnök-vezér- 
igazgatója, a Faluszövetség elnök- 
helyettese, augusztus hó 8-án vissza­
tért szabadságáról Budapestre és meg­
kezdette hivatali tevékenységét.

Nagy magyar diadal az evezős 
Európa-bajnokságokon. Augusztus hó 
12-én folytak le a svájci Lvzem-ben 
az evezős Európa-bajnokságok, amelye­
ken a magyar színek nagyszerűen sze­
repeltek. A magyar fiuk, tizenhét 
nemzet fiai között, győztek a kormá­
nyos pár evezős és a nyolcas verseny­
ben és ezzel, mint a legeredményesebb 
szereplők, megnyerték a 'Nemzetek 
Diját.

Trianoni kereszt ('-elldöniölk mellett.
Celldömőlk nagyközség lakossága a Ság- 
hegy tetejére ..Trianoni kereszf'-pt állít­
tat. A tizenkilenc méter magas keresztet 
esténkint az éjféli órákig hatalmas vil­
lanyreflektorokkal fogják megvilágítani, 
úgy. hogy a „fénykereszt" huszonöt-har­
minc kilométer körzetben is látható lesz. 
A kereszt ünnepélyes felavatása szeptem- 
tember hó 23-án lesz.

Félegyházi Kiskun Nap. Szeptember hó 
2-án Kiskunfélegyháza közönsége, az or­
szágzászlóavatásával -kapcsolatban, egész 
napot betöltő programmal, úgynevezett 
Kiskun Nap-ot rendez. Az ünnepség főbb 
mozzanatai: zenés ébresztő, a filléres és 
kultur vonatok utasainak ünnepélyes fo­
gadása. országzászló-avatás. esillagtura, a 
Móra Ferenc Irodalmi Társaság felolvasó 
ülése, iparos és kereskedő kongresszus, 
mezőgazdasági és ipari, valamint kézi- 
munkakiállitás, kunfelvonulás, nagy nép­
ünnepély. cserkész tábortűz, tűzijáték, 
stb. A kiállításokat a kormány képvisele­
tében MarschaV Ferenc dr. földmivelés­
ügyi államtitkár nyitja meg.

Megszűnik a székesfehérvári re­
pülőgépiskola. A M. kir. Légügyi 
Hivatal felhívja az érdeklődők figyel­
mét, hogy Székesfehérvárott működő 
Repülőgép és Motorszerelő Szakisko­
lája megszűnt és igy oda többé fel­
vétel sem lesz.

Háromszáz kisgazda tanulmány­
útja Becsben. Gallasz Rezső ország­
gyűlési képviselő vezetésével a Felsö- 
dunántuli Mezőgazdasági Kamara ren­
dezésében mintegy 300 szigetközi kis­
gazda háromnapos tanulmányútra lá­
togatott el Bécsbe. A tanulmányi cso­
port, amelyet megérkezésekor Brand 
dr. felügyelő, az alsóausztriai kamara 
kiküldötte fogadott, megtekintette a 
bécsi „Naschmarktot" és az alsó­
ausztriai tejgazdaság üzemét; itt meg­
jelent Reither osztrák földmivelés­
ügyi miniszter is, aki szívélyes és ba­
rátságos eszmecserét folytatott a ta­
nulmányi csoport tagjaival. A magyar 
kisgazdák kegyeletes látogatást tettek 
Dollfuss kancellár sírjánál.

Az amerikai aszály borzalmas pusztí­
tása. Egy repülő, aki Északamerikában, 
.Missouri völgyétől Texasig repült, beszá­
molójában vigasztalan képet nyújt a illőség 
és szárazság által ezen a vidéken okozott 
károkról. Mérföldek százain keresztül — 
mondja — minden -kiégett, a  tavak, folyók 
és paJakok legnagyobb része teljesen k i­
száradt és iszapos medrüket a  tűző nap 
kőkeményre égette. Ameddig a szem ellát, 
minden csupa pusztaság, egy zöld fűszál, 
egy állat nem látható sehol. Nemcsak a 
vadállomány, hanem a baromfi és a házi­
állat is mind kipusztult.

Végre egyszer egy szegény ember is 
örökölt. A jugoszláv megszállás a la tt álló 
Obiliesero-földmivestelepen, ahol a feli­
osztott földterületeken földmunkásokat 
helyeztek el Jugoszlávia különböző részei­
ből, dolgozott ftajies Blagoje földmunkás 
is. Az elmúlt napokban értesítést kapott, 
hogy Amerikában örökség vár rá. Jurisies 
István nevű rokona, aki még a m últ szá­
zad utolsó évtizedeiben vándorolt ki Ame­
rikába és ott vagyont szerzett, sót a sze­
nátusnak I's tagja lett, a mtilt évben meg­
halt Csikágóban. Tízmillió dollár értékű 
vagyont hagyott hátra és mivel közelebbi 
hozzátartozói nincsenek, a tekintélyes va­
gyont Ita-jics örökölte, aki eddig öt hold 
földön gazdálkodott.

A világ legnagyobb villanykörtéje
25 kiló a súlya, 100.000 w att erősségű 
és természetesen, Amerikában készült. 

Egy nő térdelve elfér benne.
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IP fíS Z T O lR T Ü Z . L Á N C , L Á N C ,  E S Z T E R L Á N C . . .
Balkáni tanulatlanok kezében 

a — puska
A mi megalázott, gúzsba kötött faj­

tánk mégis csak más, mint azok az 
oiáhok, rácok, csehek, melyeket elsza­
kított véreinkre felelőtlenül rászaba­
dítottak a franciák és a nyugati világ 
robi müveit urai. Állítsuk szembe 
például a mi magyar csendőreinket, s 
:: mi budapesti magyar rendőreinket 

mondjuk — az oláh zsandárral éti 
bukaresti oláh rendőrrel, mindjárt 

égrekiáltóan kitűnik a két fajta kö­
zötti összehasonlíthatatlan különbség. 
Mindkét nemzet rendőrző testületének 
tagjai a nép fiaiból kerülnek k i; ám 
vétkeznénk és rágalmaznánk, ha a ma­
gyar csendőrt és a magyar rendőrt 
akár iskolázottság, akár fegyelem, 
akár emberség tekintetéből együtt 
említenénk azokkal a balkáni lesipus-
kásokkal.

A mi csendőrünk, a mi rendőrünk 
remeke a fajtánknak, s az errefelé 
mind sűrűbben jövő-menő külföldi tu­
ristáktól is csak az elismerést, a di­
cséretet kapják folyton szolgálatkész 
figyelmességük, tapintatosságuk, mü­
veit emberekhez illő férfias viselkedé­
sük miatt. A balkáni csendőrt, az oláh 
zsandárt — ezzel szemben — 1. R. 
Cuthbertson nevű angol fiatalember, 
a harvichi egyetem diákja, ki Euró­
pát megismerni nyári vakációja ki­
használásával kerékpáron Romániába 
is eljutott, szószerint ekként jellemzi:

-  Mondhatom, riasztó érzés volt, 
mikor a román határőrök puskával a 
vállukon igazolásra szólítottak fel. 
Megmutattam írásaimat, közöttük a 
Románia területére szóló különleges 
útlevelet, melyen a szöveg román 
nyelvű és fölötte olvasható . . . Hát 
nem mondok sokat, tiz percig mind 
forgatta a kezei között az az ember, 
miközben én halálfélelmet állottam ki 
fegyvere láttán. Beszélni nem tudtunk 
•gymás nyelvén, de meg vagyok győ­
ződve, hogy legszívesebben megkért 
volna, hogy olvassam el neki az Írást! 
Hogy lehet fegyvert bízni egy ilyen 
tanulatlan emberre?! . . . Fegyvert!
Emberéletet! . . .

Az oláhokról egy elfogulatlan mü­
veit angol ifjú mondta ezt. Testvé­
rim, én meg csak annyit mondok, 
vogy legyünk büszkék reájuk, s be­
süljük és szeressük, a mi vérünkből 
aló vér, bizony egészen másmilyen, 

kiváló, derék magyar csendőreinket és 
rendőreinket. Higyjétek el, a müveit 
mberiség nagy birodalmainak is ko­

moly határőrei ők itt a vérkönnyes 
trianoni határköveknek.

MÓRICZ PÁL.
A já n ld
szomszédodnak is
VASÁRNAP-ot 1 I

Csillaghasu ég alatt 
Eszterláncot járunk.
Lánc, lánc, eszterlánc. 
Táncra lép a lábunk.

Vár jó anyánk, vacsoránk, 
Aranypülüs ágyunk.
Lánc, lánc, eszterlánc, 
Táncra lép a lábunk.

Fiatalság, bolondság. 
Virágot cibálunk.
Lánc, lánc, eszterlánc. 
Táncra lép a lábunk.

Uj gazdasági főtanácsos. A Kor­
mányzó Ur a földmivelésügyi minisz­
ter előterjesztésére ígmándy Aladár 
dr. országgyűlési képviselőnek a ha­
zai mezőgazdaság fejlesztése körül 
szerzett érdemei elismeréséül a ma­
gyar királyi gazdasági főtanácsosi 
címet adományozta.

Százat fizet, kap száztizet! Ez úgy 
hangzik, mintha valami fogadásról 
vagy lóversenyről lenne szó! Holott 
ez a mondat a szivarkedvelő dohányo­
sok sokatmondó jelszava! .4 M. Kir. 
Dohányjövedék Szent István szivar­
vására, amely augusztus 18-tól 21-ig 
tart, mindenkinek, aki az alanti fel­
sorolt válogatott szivarfajtákból egy 
tételben 100 darabot vásárol 10 dara­
bot ingyen ad ráadásul. A ráadásos 
vásár keretében a következő szivar­
fajtákat árusítják: Regália Media, 
Regalitás, Británica, Cuba-Portorico, 
Portorico, Vegyes Külföldi szivar. 
Természetesen valamennyi Nikotex 
minőségben is kapható. A vásáron a 
legforgalmasabb helyeken levő trafi­
kok vesznek részt, melyek ünnepélyes 
díszben várják a szivar híveinek lel­
kes tömegét. A trafikok cime plaká­
tokról tudható meg.

A utókatasz tró fa  alkalm ával meg­
halt a spanyol király fia, Alfonz volt 
spanyol király legfiatalabb fia, Gon- 
zales herceg, augusztus hó 12-én 
társaságával autókirándulást tett a 
Wörthi-tó környékére. Az autót a fő­
herceg nővére vezette. Az autó egy 
utkanyarnál árokba fordult és maga 
alá temette utasait. Az ifjú főherceget 
súlyos sérülésekkel szállították a kla­
genfurti kórházba, ahol másnap a 
reggeli órákban meghalt. A főherceg 
nővére sértetlen maradt.

Főhuzások. A magyar királyi osz­
tálysorsjáték augusztus hó 22-töl 
szeptember hó 26-ig tartandó főhuzá- 
sain harmincezer nyereményt és 300 
ezer pengős nagy jutalmat sorsolnak 
ki. Török A. és Társa Bankházában 
(Budapest, IV., Szervita-tér 3.) kap 
ható még néhány eredeti vételsors­
jegy. A főhuzások egész tartamára ér­
vényes vételsorsjegyárak: egész 120, 
fél 60, negyed 30, nyolcad 15 pengő.

Fut az idő, hull a nyár. 
Elhervad az álmunk.
Lánc, lánc, eszterlánc.
Alig lép a lábunk.

öreg apó, anyóka
Kuckóba tanyázunk,
Lánc, lánc, eszterlánc,
Alig lép a lábunk.

Holdszakállas ég alatt 
Eszterláncot járunk.
Lánc, lánc, eszterlánc.
Sírba lép a lábunk.

SZÁMADÓ ERNŐ

Arany- és  ezü stp én zek  ára
1934 augusztus hó 14-én.

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 28
fillér; kétkoronás 56 fillér; ötkoronás 1 
pengő 40 fillér; régi egyforintos 75 fillér.

Aranypénzek: 1 darab 20 koronás arany 
33 pengő 80 fillér; 10 koronás 10 pengő 50 
fillér; Napoleon-arany 33.15—33.35 pengő.

14 karátos törtarany (gyűrű, karperec, 
fülbevaló, s tb ) grammonként 3.#eiigő 10 
fillér.

Szinarany kilogrammja: 5010—5500 
pengő.

Szinezüst kilogrammja: 72.25—72.-50 
pengő.

TANÁCSADÓ
Kérdés: Mennyi az értéke az 1920. ért 

március havi 12.000 magyar koronának ? 
(!t. ■!.. 1026. sz.) — Felelet: 334 pengő.

Kérdés: Jár-e valami ellenszolgáltatás 
a megszüntetett bolettáárt. ha. az haszon­
bár fejében szerződésileg ki volt kötve? 
<H. 8., Potyond). —  Felelet: Minthogy a 
boletta megszűnt, most már a bolettára 
vonatkozó megállapodás hatályát vesz 
tette, tellát tartoznak a megállapodás sze­
rinti búzamennyiséget haszonbér fejében 
megfizetni.

Kérdés: 1. Hogy hívják a sajtófőnökötf
2. Hol van a hivatalai 3. Melyik ezrednél 
szolgált a háborúban? (Kajd községi.) — 
Felelet: 1. Antal István dr., miniszteri 
tanácsos Öméltósága. 2. 1., Vár. Szent- 
györgy-tér 1., m. kir. miniszterelnökség.
3. A budapesti 1. honvédgyalogezrednél.

Kérdés: Hol kaphatok kézimunkát elő­
nyomó mintákat? (289i. sz. előfizető). 
Felelet: Itt közlünk néhány budapesti el­
met: Bérezi 1>. Sándor, IV., Petőfi Sáli 
dor-u. 10.; Ádám Károly, IV., Kigyó-u.
4. ; Fait Júlia, IV., Petőfi Sándor-u. 10.; 
Fehér József, VII., Gr. Zichy Géza-u 10.: 
Salamonovits G., V., l»eák Ferenc-tér 1.

Kérdés: Hol és mennyiért kaphatok 
kosárfonásról ábrákkal ellátott könyvet? 
(K. Hereséd). — Felelet: Ajánljuk 
Sebestyénné, Stetina Ilona: ..Kis kosár 
fonó" cimii könyvét. Kapható kiadóidra 
tálunkban, 70 fillér előzetes beküldést* 
mellett.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Ifj. Sz. A., Tomaszeotandrás. Fordul

jón újra a minisztériumhoz és kérje kér­
vénye sürgős elintézését. — F . I„  Puszta­
mérges. Itt közöljük a kért budapesti cl-
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ín e k e t:  B a la ss a  M anó és fia , V.. Aulich-u. 
4 .: G oldschm ied M.. V II., Rom hach-u. 8 .; 
P an to d ro g . V.. V gynök-u. 8 .:  Szerénii J ó ­
zsef. V III .. .M uzeum -körut 10 .: V arró- 
gyógynövény kér.. II., F ő-u . 7 .:  H an ák  
Z oltán , Ú jpest, Jó k a i-u . 8. —  W. M.. B ács­
almási szőlők. B á rm ely ik  hétköznapon 
fe lk e re sh e t lienn iinket a szerkesztőséglien  
déle lő tt U— 2-ig. — T. F.. Felsőmocsolád. 
Az első  jó .

SZÁMADÓ ERNŐ versüzenetei
I). J „  Csurgónagymarton. V ersei, sa j- 

nos, nem  ü tik  m eg a V A SÁ R N A P-nál k í­
ván t m érték e t. A zonban Írásaibó l Ítélve, 
fejlődéskéjies, úgy. hogy rem élhető leg  e l  
fog é rk ezn i, ta lá n  nem  is so k á ra  —  a 
nagy ny ilvánosság ig . — II. I. Bndafa, 
Salomvár. V erseiből a lk a lm ilag  közlünk. 
K érd ésé re  válaszo lva , közöljük, hogy v er­
se it több példán y b an  gépeltesse. vagy 
íra ssa  le s abból egy gyűjtem ény-példányt 
kü ld jö n  l>e, válaszbélyeggel. T an ácso t 
csak  a versek  e lo lv asása  u tán  a d h a tu n k .

Cs. T.. Kunmadaras. V erseiből a lk a ­
lo m ad tán  v isz o n tlá th a t lap u n k b an . F o ly­
ta s sa  a m esegyiijtést. m ert a . . t é f  áll. — 
B. L ., Zalakoppány. H an g u la to s  versek, 
azonban  a V A SÁ R N A P, te k in te tte l a g r á r ­
je llegére , sz ívesebben fo g la lk o z’k a népi 
kö ltészette l. — II. I*. E., Kerecsény. Pa- 
ra< zrverseket k é rü n k , n ép d a lo k a t, nép- 
balladáW nt a kékegü  m ag y ar p u sz ták ró l, 
'r a n u l m ányozza szo rg a lm asan  a népköl­
té sze te t és azok a la p já n  próbálkozzon 
irn i. Ü dvözle t! — II. P. M.. Diósviszló. 
B ek ü ld ö tt *versei egytől-egyig  m egütik  a 
m érték e t. T ü re lem , so rra  kerü l belőlük. A 
g ra tu lá c ió t szívvel köszönöm ! Ü dvözle t!

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, augusztus hó 19-én. Állat- és 

I: i ra kodéi rá sá r : J  á szt elek. K uni legyes, 
K u n szen tm árto n , M akó. S zegvár. —  Lő-, 
marha- és kirakodérréisár: B u d a p est. — 
K irakodétrásár: S en y eh áza .

Hétfő, augusztus hó 20-án. Sincsen vá­
sár.

Kedd. augusztus hó 21-én. Álhit és k i­
rakodó rá sá r : Abony. B a k ta ló rá n t háza. 
P.öhönye. 1 m n afö ld v ár. G yöngyös, Gyón 
gyösm ellék, K isköre , K unszen tm ik lós. 
P áp a . P iispöknádasd . S a j ószent péter. — 
Állat vásár: S a lg ó ta r já n . - Ló-, marha- 
és ki rákodé,rá sá r ; Biissii. K a d a rk ú t, Vép, 

- Marha-, sertés- és kirakuáérvásár: Bal 
kány. Marha- és kii akudórásár: Hosz- 
-zuperesz teg . — Sertés- és kirakodé,rásár: 
Mosott szén t ján o s . —  Ki rákodéivá sá r :
Nagylózs,

Szerda, augusztus hó 22-én. Állat- és 
kirakodóvásár: A jka. I m n afö ld v á r, P áp a , 
Tisza bércéi, Veszi •émvarsány, Zalaszántó.
— Ló-. marha és I: ira kodéivá sá r : M ucsi. 
Siófok —  Ki rakod érvásár: M ikosszéplak.

Csütörtök, augusztus hó 23-án. Ál lá t­
ás k  ira kodéivá sá r : B odrogkeresz tu r, VI- 
fehértó . <— Ló-, marha- és /, i ra kodéivá sá r : 
Já n o sh á z a  ( b iz o n y ta la n ), L ajoskom árom .

Péntek, augusztus ‘hó 24-én. Állat- és 
ki rákodé, vá sá r: Aszód, Baliócsa, ( ’songrád . 
G öresöny. K om ódi, K örm end . Szil. — Léi-, 
marha- és k  ira kodéivá sá r : Sümeg.

Szombat, augusztus hó 25-én. Á lla t-  és  
I. ira  kodéivá s á r : ( ’s a n á d p a lo ta .  <’s o n g rá d .
—  Ló-, marha- és kirakodóvásár: Csesz 
treg . L etenye, S zabadh idvég , T oponár, 
V ásárosbée. — Marha- és sertésvásár: 
Székszárd .

T R É F Á K
Ami nem stimmel

Schwarc találkozik a Weisszel és azt 
mondja neki:

— Azt beszélik, kérlek, hogy a fele­
séged megszökött. Stimmel ez?

— Stimmel, — feleli röviden Weisz.
— És azt is beszélik, hogy a pénz­

tárnokod is megszökött. Stimmel 
ez is?

—- Stimmel.
Na és mi van a kasszával?
Látod, ez az, ami nem stimmel.

K im életesség
A direktorné nagvbétegen fekszik 

és a doktor, mikor reggel újra jön, 
megkérdi a férjétől:

— Megmondta neki, hogy már leg- 
felj bb csak három napja van?

-— Megmondtam.
- És kíméletesen mondta meg? 

Nagyon kíméletesen.
— Hogyan ?
— Először egy nappal kezdtem.

A kollegák
Kohnnak levelet kell Írnia, de se- 

hogyse jut eszébe, hogyan kezdje el. 
Grün segít neki:
--- Szólítsd meg igy: „Mélyen tisz­

telt Uram!"
— Csak nem szólítom mélyen tisz­

teknek, mikor ez a világ legnagyobb 
csirkefogója!

— Ebben igazad van. Hát akkor 
szólítsd csak egyszerűen igy: „Kedves 
kolléga iir!“

Ez aztán szakáesné
A nagysága uj mindenest vesz fel. 

Tóbbek között megkérdezi tőle:
— Aztán mondja csak, lelkem, tud 

maga jól főzni?
— Meghiszem azt, — feleli a min­

denes — amikor elváltam a férjemtől, 
utána még öt éviy voltam nála sza­
kácsáé.

Az más . . .
Kovácsné minden évben megaján­

dékozta az urát egy leánygyermekkel. 
Kovács ur minden évben dühösebb és 
dühösebb lett. Mikor már a tizedik 
leány jött, nem bírt magával és igy 
ordított:

Ha még egy leány születik, el­
kergetem a feleségemet.

És mit tesz Isten, megint egy leány 
született. Az asszony kétségbe volt 
esve, hogy mikép mondja meg ezt az 
urának. A bába megsajnálta és el­
határozta, hogy ő majd elintézi. Mi­
kor látta, hogy Kovács ur jön, elébe 
szaladt és igy szólt:

— Jaj, micsoda szerencsétlenség, 
képzelje el, a felesége három leányt 
szült egyszerre.

-  Három leányt? — orditott Ko­
vács ur megölöm azt az asszonyt.

Ekkor már az udvaron voltak és igy 
szólt a bába:

— Na, ne kiabáljon úgy, csak kettő 
született.

— Kettő? Az is sok. Össze fogom 
szidni, mint a bokrot.

Ekkor már a konyhában voltak. A 
bába igy szólt:

— Na, ne féljen, Kovács ur, csak 
egy leány született.

— Az más, — mondotta Kovács ur 
ragyogó arccal és boldogan átölelte a 
feleségét.

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

a tat ellentéte tábornok
(r=s)

( /lel: üld te ifj. Mázsa Lajos Tiszaderzsröl.)

2. Pont rejtvény.

S . k  . s  . j . r .
( llek iild te  /töresök Itáliát Mákéiról.)

3. Szórejt vény.

0 7  x ó v
(llekiild te  Szebényj Ilonka (lencshát- 

p lisztéi rőt.)

4. Pont rejt vény.
. m . e . t . r . e . I . t . n . é . e .
(llekiild te  Szentes István  ttlisztéitréit.)

5. Szórejtvény.

2 0  M IH iÁ ly
(llek iild te  lloda Mihály Törökszent - 

m ik ló srö lj

A re jtv é n y e k  m eg fe jtésé t a m egfejtők  
és n yertesek  n év so ráv a l a 3G-ik szám ban  
közö ljük .

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon lielül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér­
kező megfejtők nevét nincs módunkban 
közölni.

A 30-ik számban közölt rejtvények he­
lyes megfejtése:

1. S zóre jt vény : B a ju sz . 2. S zóreji- 
vény : Számadó Ernő. 3. S zó re jtv én y  : 
Egyetlen. 4. S z ó re jtv é n y : Kántor Albert. 
5. S z ó re jtv é n y : Borotva:

M egfe jte tték: J a k a h fy  Im re . Kell 
m aim  F erenc . Nilk'hai Istn-swi, ifj. K ap ás  
F eren c , I fj. K un Milluály, K ovács B áliJit. 
M o ln á r S ándor, K ard ic s  E rnő. if j. Nagy 
Is tv án . K utnyánsz.ky G éza , Kophífiyi 
László.

./ utalóinkon gre t nyer tek:  Koplányi 
László (Szonda) és Kutnyánsz.ky Géza 
(Sikhisbodony ).

A 31 -ik sz ám b an  közölt re jtv é n y e k  
m eg fe jtésé t a m eg fe jtő k  é s  n y e rtesek  név 
so rá v a l e g y ü tt jövő héten  (közöljük.
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Van annak esze, nem kell őt 
fejteni. Mikor elment, megfogatta, 
hogy hirt hoz a Jolánka származásá­
ról, — nyugtatja meg a gyülekezetét 
Dani bá.

Aztán csend következik. A tűz is 
kihamvadófélben, nem igazítja többé 
senki. Nincsen is rá semmi szükség. 
A nyári éjszaka még nem olyan hú­
sos, hogy a melegére kellene szorul­
ni. A szempillák is egyre nehezednek. 
Gergő azonban még egyszer szóba 
hozza a Tálitoppos dolgát.

Halljátok, egy kicsit én még es 
furcsának találom, hogy ennek a 
szép virágszálnak ez a gyalogbótos 
vóna a testvére. E bizony sehogy sem 
akar a fejembe menni, — aggodal­
maskodik Gergő.

-  Eztet még én es megcsudálám, 
teszi hozzá Emre.

De már nem nagyon figyelnek a 
beszédre. Egyik, másik már nagyo­
kat ásít s Dani bá is odaszól:

Aggyon Isten jócakát!

XVII.
A törvénylátás

Zandur ahogy megígérte, a két hét 
elteltével össze is hívta a nagytaná­
csot. A nagytanács gyűlésének a 
helye az a nagy szádokfákkal körül- 
iiltetett hely, ahol a családkövek is 
vannak.

A nagyközönség itt is jelen lehet, 
de csak a körön kívül, a családkövek 
mögött állhatnak. A tanácskozás 
soha sem titkos, tehát azt mindenki 
hallgathatja, de bele nem szólhat 
senki a nagytanács tagjain kívül.

Az itt „ténferegő" székelyek mind 
eljöttek. Már korán reggel gyülekez­
tek, hogy láthassák a tanácsurak 
megérkezését is, no meg azért is, 
hogy jó helyet kaphassanak, ahon­
nan mindent lehet látni és hallani.

A tanácsurak felnőtt fiai is mind 
eljöttek. A családköveken nekik sem 
volt helyük, csak az apjuk mögött 
állhatták. Mitács azonban ezúttal 
már családkövön ült. Ez őt meg is 
illette, mert ő házasember és igy - 
ha reménybeli is még — családfő. 
Zandirhám pedig nem lehet itt, mert 
ma az ő dolgát tárgyalják.

Csicserné, régi szokásához hiven, 
ma is elkésett. Az ő érkezése más­
különben sem esik meg soha csende­
sen. Ha semmi más baja nincsen, 
biztos, hogy a farcsokát éppen itt 
kezdi fájlalni s ez a fájdalom min­
denkor olyan hangosan jelentkezik, 
hogy azt az egész gyülekezetnek meg 
kell tudni. Ez alkalommal csodálatos­
képpen ez a fájdalom nem kínozta. A 
helyét minden jajszó nélkül tudta el­

foglalni s ráadásul boldog mosolygás­
sal nézett szét a gyülekezeten.

Fel is tűnt ez mindenkinek s cso­
dálatosképpen senki sem tekintette 
valami jó jelnek, sőt az öreg Zandur 
is láthatóan elmosolyodott és úgy ál­
lapította meg, hogy mind jelen van­
nak s a tanácskozást meg lehet kez­
deni.

De még egy kicsit nem foghattak 
hozzá. Están bá nagy alázatossággal 
bejött a kör közepére s egyenesen 
Zandur elé ment. Nagy tisztesség- 
tudással levette a kalapját s ezt amo­
lyan tempósan elkezdette a kezében 
forgatni, mintha ez is hozzá tartozna 
a tisztességtudáshoz.

— Nagyuramtól engedőimet kérek, 
hogy ide bátorkodtam. Gondoltam, 
evvel még tán valami nagyot nem 
vétek, — fogott a beszédbe felette 
nagy szerénységgel.

Jó ember, nincsen abban semmi 
vétet. Szóljon bátran, szívesen meg­
hallgatom, — a szólásra adja meg az 
engedőimet Zandur.

Están bá ezen az előkelő helyen 
kissé szokatlanul érezte magát s ezt 
észre is lehetett venni a beszédjén. 
Máskülönben - - a székely embert 
mindenkor jellemző szerénység — el­
fogulttá tette.

Hát hogy szómat ne szapori- 
csam, — kezdi a beszédet megkö­
vetem alássan, met műk es tuggyuk 
mi a becsület <s azt es meggondoltam, 
sokat a beszéddel nem es köntörfala- 
zok s erre-arra sem kertelek, met hát 
méges csak az igyenes ut a legjobb 
s mivel az őszinteség eem hiányozik, 
eppen azét nagy tisztelettel megkérde­
zem, met hát odahaza es akadna egy 
küs dogunk, hogy . . .  izé . . . meddég 
kell nekünk még itt ténferegni?

Amig Están bá a kérdést igy kerül­
getve valahogy kimondhatta, azalatt 
a többiek is rendre mind elésompo- 
lyogtak s mire Están bá beszédjét be­
fejezte, már Emre éppen mellette ál­
lott s az Están bá szavára még rá is 
duplázott.

— Hát bizony vóna otthon egy küs 
dogunk,

S erre már Gergő is nekibátorodik:
— De még mennyire vóna!
Az öreg Zandur jóságos nézése any- 

nyira felbátorította Dani bát, hogy 
még bizalmasabb beszélgetésre is me­
részkedett.

40 éve a világot uraló 
eredeti angol

THE CHAMPION és
Láng kerékpárokat 
havi 16 és 2»> pengős 
részletre. Kerékpár­
alkatrészeket nagy- 
baai gyári árban.

Külső gumi 5.80, belső 1.50,pedál párja 2.50, sárvédők 
1 50. Láag Jakab áa i ia  kerékpárnagykereskedés 
Budapest, József-körut 41. Képes árjegyzék Ingyen.

— Beszélgettünk műk es az ifjuram 
dógáról. Azt szeretnők, ha ez es jól 
végződne.

Bala is elébbsompolygott s bizal­
maskodva mondta:

— Met ha ojjan tiszta szüből sze­
retik egymást, mét ne lehetnének 
eggyek ?

Kuncsorgó már egy lépéssel még 
tovább merészkedett.

— Ha ez a törvény annyi galibát 
csenál, mét nem lehet azt mingvát itt 
eltörölni ?

— E mán nem a mü dogunk, — 
inti le az illetéktelen közbeszólót Es­
tán bá. — Műk csak hirt szeretnénk 
hallani, hogy mikor kerülhetünk haza.

— Az otthonvalók mán azt es gon­
dolhassák, tám el es vesztünk valahol. 
— toldja meg az Están bá szavát 
Gergő.

Hiszen mindössze három hete. 
hogy itt vannak, — mondja Zandur.

-  Ezt műk es igy tuggyuk, nagv- 
uram. Most csak azt sz retnök tudni.
meddig kell még itt ténferegni? 

Tréfás kedvében erre már Csicser­
né felel:

Lapos kőhöz egy hétre haza­
mehetnek !

Erre Están bá egy lenéző oldal­
pillantással csak annyit szólt:

Műk ezt nem kijedtől kérdeztük.
Osztán nagyuram, mi lesz ma 

itt? — m részkedik Emre is meg­
kérdezni.

(Folytatjuk.)

V Á S Á R  É S  P I A C
(Fővárosi árak augusztus hó 14-én.) 

GABONATŐZSDE.
K észárup iar. liu zn :  tiszai 77 kg-os 

16.05— 16.30, 78 kg-os 16.02—16.45, 70
kg-os 16.35—16.60. 80 kg-os 16.45— 16.70: 
felsőtiszai 77 kg-os 15.85—lö.'.t.i. 78 kg-os 
16—Itt. 10. 7!) kg-os 16.15—.16.25, 80 kg-os 
16.25,—16.35: d im a—tiszai, fejérmegyei 
dunán tú li, pestvidéki, bácskai 77 kg-os 
15.80—(15.00, 78 kg-os 15.05—16.05. 70
kg-os 16.10— 16.20. 80 kg-os 16,.15—16.25
Pestvidéki ro :s  11.60— 11.80. egyeli 11.70

11.00: siiiiíipn  e lsőrendű 14.50—15.50, 
m ásodrendű 18.25—14. harm adrendű  12.50 
— 18; tak a rm án y á rp a , elsőrendű 11.50— 
11.00. m ásodrendű 11.25—-11.40; első
rendű 10.00— 11.20, m ásodrendű 10.70— 
10.85: lenfierí tiszán tú li 10.70—-.10.8-t: 
lm zti kiti'im Oato—0.70: 7-c-s linzi 14— 1-t:
X-dx linzi 12.56 [tengő ne term ázsáukéu l.

Határidópias. Huza októberre 16.20— 
16.80: m árciusra  17.27—17.28. liuzn  okto 
lierre 12.82—-12.8,8; m árciusra 18.81— 
18.82. Teitffeii jú liu sra  10.35—10.37 ; szép 
teiu lierre 10.50—10.52; m ájusra 0.04—9.06 
[tengő m éteruiázsánként.
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Vetőmagpiac. (Mauthner Ödön May ter­
melő és Magkereskedetmi r. t. heti jelen­
tőse.) Az üzlet lóhere és lucernamagban 
megindult. Miután külföldről érdeklődés 
nem mutatkozik, az árak csökkentek. A 
fehérheremag terméseredménye igen gyen­
ge, a lengyelországi jelentések a tavalyi­
nál kisebb termésről szólnak. Igen élénk 
az érdeklődés szöszösbükköny iránt. 
Ugyancsak jó keresletnek örvend a pan­
nonbükköny is. Mustármag irányzata 
igen szilárd. Zöldborsóból nagyobb tételek 
kerültek piacra, jó minőségű tételek gyors 
és jó elhelyezést találtak. —- A budapesti 
áru- ős értéktőzsde hivatalos jegyzései 
nyersáruért, 100 kilónként, budapesti pa­
ritásban: repce 23—23.50; lenmag, nagy
24— 2o, kis 21.ott—22.ott: mák (kék) ott— 
53; borsó: Vikt. 26—31. expr. 20—22, őszi
25— 27 : lencse, nagy 40—46, közép 36— 
40: bab: fehér gyöngy 16—16.50, dunai 
szokvány 16—-16.50, dunántúli szokvány 
14—14,50; biborhere 90—100; szöszös­
bükköny 84—88 pengő métermázsánként.

Abraktakarmánypiac. Árpakorpa 10, 
borsóhéj 10, borsókorpa Í0, búza konkoly 
9, konkolydara 9.50, lenmagpogácsa 13.50, 
napraforgópogácsa 12, repeepogácsa 8.50, 
répaszelet, szárított 11.50, rozskonkoly 8, 
rozskorpa 9.25, rozstakarmányliszt 11.50. 
rökmagpogácsa 14.50 pengő métermázsán 
ként.

Takarniányvásár. Réti széna, másod­
rendű 5.50—6.40, harmadrendű csomago­
lásra 4—5110, mubarszéna 5—7, lucerna­
széna 6—8, alomszalma másodrendű 3— 
3.90 {tengő métermázsánként.

Cirokszakái, takaró szalma átlagárban 
34— 36, bélés szalma átlagárban 26—28 
pengő métermázsánként. Cirokmag 8 pen­
gő métermázsánként.

Tenyészmarhák és járntosökrök. Első­
rendű belföldi jármosökör (tarka) és be­
állítani való tinó 4n—14, elsőrendű bel­
földi jármosökör (fehér) 40—44, másfél 
éves tinók 39—10, másfél éves üszők 38— 
40, fiatal, friss fejőstehén 50—55 fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Vágóntarhavásár. Bika, magyar, másod­
rendű 34—38, bika, tarka, elsőrendű 53— 
55. másodrendű 38—52, harmadrendű 35 
—37. ökör, magyar, másodrendű 31—18, 
harmadrendű 24—25, ökör, magyar, má­
sodrendű 31—48, harmadrendű 24—25. 
ökör, tarka, elsőrendű 51—56, kivételesen 
58, másodrendű 37—50, harmadrendű 24. 
tehén, magyar, másodrendű 30—44, tehén, 
tarka, elsőrendű 50—55, másodrendű 34— 
49, harmadrendű 25—30, növendék (éves) 
32—50, kicsontozni való 21—22, rúgott

A r a n y d o llá r ,
és fontra szóló zálogleveleket, kötvé­
nyeket, fixkamatozásu papírokat pen­
gő ellenében vesz és elad Barna-bank, 
V., Nádor-utca 26. Telefon; 213—16, 

104—67. paradicsom 5—12, vajbab 10—40, zöld 
borsó, hüvelyes 28--44, sóska 10—20, pa-

Europa irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató; Schmidek Tibor d r.), Budapest, Ó-u. 12.

borjú 42 fillér kilogrammonként, élősúly­
ban.

Sertésvásár. Elsőrendű 76—78, közepes 
70—72, silány 62—65 fillér métermázsán­
ként élősúlyban.

Borjuvásár. Elsőrendű 57—62, másod­
rendű 50—56, harmadrendű 46 fillér kilo­
grammonként élősúlyban.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 220—425, igás kocsiló (könnyű nyu 
gáti fajta) 200—280, öszvér 80—125, alá­
rendelt minőségű lovak 40—200, vágó 50— 
140 pengő darabonként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal ürük, darabonként 50 kg súlyban 
38—10. príma fiatal bárányok, darabon­
ként 40—42% kg súlyban 38—10 fillér 
kilogrammonként, valamennyi gazdaság­
ban, etetés-itatás után mázsáivá, 3 kg 
sulylevonással.

Gyapjú. A belföldi piacon az elmúlt hé­
ten lényegtelen forgalom mellett az árak 
változatlanok voltak. Kereskedők által 
összegyűjtött középminöségii fésüsgyapju 
tételekért 1.95—2, uradalmi fésüsgyap- 
juért 2—2.05 pengőt fizettek. Bárány- 
gyapjúból kevés kelt el 1.30—1.50 pengő 
közötti ár mellett.

Nyersbőr. Marhabőr 45 kg-ig magyar 
045—0.68, tarka 0.75—0.78 pengő kilo­
grammonként. Borjubör hosszú lábbal 
1—1.05 pengő kilogrammonként.

Tej és tejtermékek: Teljes tej 32, le­
fölözött tej 8—9, tejfel 120—150 fillér 
literenként. Centrifugált vaj 240—260, 
szedett vaj 220—240, tehéntúró 40—80, 
juhsajt 150—-200, trappista 140—-200, em- 
mentáli 220—-360 fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. ÉlObaromfi: Tyuk 
1-60—3, csirke 0.70—1.20. ruca 1.10—1.50, 
lúd 0.90—0.95 pengő darabonként. — 
Leölt baromfi: Tyuk 1.10—1.50, csirke 
1-60—2.40, ruca, hízott 1.10—1.40, lúd, 
hízott 1.10—1.40 i«-ngö kilogrammonként. 
Teatojás ö.o—6-5, főzőtojás és apró 4—5 
fillér darabonként.

Zsír és szalonna: Szalonna, olvasztani 
való 1.04—1.24. háj 120—1.36 jiengó kilo­
grammonként.

Halpiac: Ponty, élő, nagyság szériái 
1-40—1.60, harcsa 1.60—3.60 pengő kilo­
grammonként.

Fűszer és egyéb. Paprika, étles, nemes 
4.30—5.40, rózsa 2.80—3, erős 3.80—1.20, 
mák, kék 72—90, pergetett méz 1 -1.50 
l>engő kilogrammonként.

Zöldség: Sárgaré{.a 10—16, petrezse 
lyem 10—14, zeller 3—8, kalarábé 1—4. 
karfiol 50—160, vöröshagyma, makói 8— 
14, (közönséges 5.5—5.6, fokhagyma 30— 
40, eokla 14—20, fejeskáposzta 12—16, 
savanyított káposzta 24—32, kelkájsiszta 
18—20, vöröskáposzta 10—15, fejessaláta 

10, torma 40—70, burgonya, őszi, rózsa 
5.6—6.5, nyári, rózsa 8—12, Ella 6—fO, 
tömör csiperkegomba 146—260, uborka 
W—20. zöldpaprika, apró, hegyes 8—24, 
nagy. tölteni való 8—24, tök, főző 5—10,

raj, tisztított 19—24, feketeretek 10—16 
fillér kilogrammonként. Hónaposretek 
csomóként 4—12, zöld tengericső dara 
ltonként 2—6 fillér.

Gyümölcs: Alma 16—60. körte 40—99, 
szilva, besztercei 10—18, szilva, nem 
niagvaváló 19—28, ringló 50s—60, kajszi- 
barack 39—-120, őszibarack 24—120, gö­
rögdinnye 10—12, csemegeszőlő 40—80. 
közönséges szőlő 24—40, dió 120—149. 
dióbél 330—449, fliéjazott mandula 389— 
700, sárga ananász-dinnye 24—28 fillér 
k i logrammonként.

Borpiac. Kistermelőknél az Alföldön 9 
fok körüli áru 1.50—1.60, 10 fokos áru
1.60— 1.80 pengő hektoliterfokonként ab 
termelői pince. Uradalmi 9 fok körüli áru
1.60— 1.80, 10 fok körüli áru 1.70—1.90, 
11—-12 fokos áru 1.80—2.40 pengő között 
kerül piacra anélkül, hogy lényegesebb té 
teleket a vevők felvennének. Korai mus­
tokat, ezerjót, augusztus végén történő 
szüretelésre U10—1.30 pengő között kínál­
nak hektolitercukorfokon kint.

Szesz és szeszesitalok. Gyümölcspálinka. 
A forgalom a múlt heti keretek között 
mozgott és az árakat változatlanul jegy­
zik. Törkölypálinka 3—3.10, seprőpálinka 
3.25—3.35, eperpálinka 3.40—3.50, szilvá­
éi um ó nyári 3.70, ő kék áru 4.80 pengő. 
Az árak 10.000 literfokonklnt +  3 száza­
lék forgalmi adó értendők.

Mütrágyapiac. (Péti Nitrogén Mii 
trágya Gyár Rt. jelentése). Péti só 17 szá­
zalékos 19.60, legalább 5 tonna vételénél 
19 pengő 100 kg-ként, ab raktár, beleértve 
forgalmiadó és csomagolás, riálisó 40—42 
százalékos 18.30. legalább 5 tonna vételé­
nél 17.80 pengő 100 kg-iként. ab raktár, 
beleértve fázisadó, de csomagolás nélkül. 
Kénsavas ammóniák 20—21 százalékos 22, 
legalább 5 tonna vételénél 21.06 pengő 100 
kg-lként, ab raktár, beleértve fázisadó, de 
csomagolás nélkül.

Fapiac, A fenyőfapiae forgalma válto­
zatlanul lanyha, mert a kereskedők kezein 
még nagy készletek vaunak. A tűzifa- 
piacon az árak a FaforgaLmi Rt. áraihoz 
igazodnak. Száraz bükkhasáb ára 325— 
330, cser, tölgy hasáb 295—300, akácbasáb 
290—295, inig friss bükkhasáb 280—-285, 
cser, tölgyhasáb 240—245, vegyes kemény 
hasáb 230—235 pengő vagononként, buda­
pesti paritásban. Aprított bükk ára 4.30— 
4.50, cser 4—42)0 pengő 100 kg-ként ház­
hoz szállítva és lerakva. Lombfából főként 
bükk és cser iránt van csekély érdeklődés.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
augusztus hó 14-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól 
akkor, ha eladunk idegen pénzt. A máso­
dik szám azt az összeget jelenti, melyet 
m-kiink kell a banknak fizetni, ha ide 
gén pénzt vásárolunk. Száz pengőnél többe 
kerül száz darab: Angol font 1720—1760; 
dollár 335.60—339.60, kanadai dollár 
339—349; holland forint 230.80—232.80; 
német márka 136—137.60; svájci frank 
110.70—111.65 pengő. — Száz pengőnél, ke­
vesebbe kerül száz darab: Csehkorona 
14.02—14.20; szerb dinár 7.80—8.30; 
francia frank 22.02—22.50; lengyel zloty 
64.75—65.35; román leu 3.42—3.46; bolgár 
leva 4—4.15; olasz Ura 29.90—30.25; 
osztrák scbilling 80—80.70 pengő.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU** ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 
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BUDAPEST i. 550.5 m $

Vasárnap V III . 1 0
9.15: H írek . 10— 10.55: R e fo rm á tu s

isten tisz te le t; p ré d ik á l  G yőry  E lem ér 
őri lelkész. II — 11.15: E g y h á z i ének. 

szentl>eszéd; m o n d ja  M a g y a rá sz  F e re n c  
<lr. c isz te rc ita  b ak o n y k o p p án y i p lébános.. 
12.20: Időjelzés, id ő já rá s  és v íz á llá s je ­
lentés. 12.30: Az O j>eraház ta g ja ib ó l a la ­
kult zeneka r; kom oly zenem üvek . Szü­
netben: ..R á d ió k ró n ik a .“ E lm o n d ja  P a p p  
Jenő. 11: H an g lem eze k ; o p e ra ré sz le te k , 
miidalok. 15: A fö ldm ivelésiigy i m in isz ­
térium  rá d ió e lő a d á sso ro z a ta . B á ró  J e ­
szenszky T ib o r d r . : „ T e rm e ljü n k  mi nő­
sig búzát?* 15.45: B e r tb a  I s tv á n  sz a lo n ­
zen ek a ra : sz ó ra k o z ta tó  zene. 16 .30: „Az 
Alföld 400 évvel e z e lő tt? 4 H a n k ó  B éla  d r. 
egyetemi ta n á r  e lő ad ása . 17: K ö zv e títés  
a m agyar-o lasz  o rszág o k -k ö zö tti b u d a ­
pesti po litika i m érkőzésrő l. 18.15: 
„Augusztus?* T e rescsén y i G yörgy  e lbeszé­
lé s* . 18.15: „Vadrózsák.** Ig n á c z  R ózsa  
és Köpeczi-Boócz L a jo s e lő ad ó es tje . Z o n ­
gorán  k isé ri L au rlsin  M iklós. 19.10: 
..L átogatásom  M adáchnál?*  M ohácsi J e ­
nő dr. e lő ad ása . 20 .15: N ém eth  M á ria  
hangversenyének  é s  M a s c a g n i : „ P a ra s z t-  
becsület’* einiii o p e rá já n a k  közveti lése  a 
szökésiővárosi á l la t-  é s  növénykertbő l. 
S zünetben : H írek , sp o rte red m én y ek .
I tárn i: D ebrecen i K iss L a jo s c ig á n y ­
zenekara.

H é t f ő  220
8 : A Szent Is tv án -n ap i ünnep i körm e- 

m enet k ö zv e títése  a  V árból. 9 :  E gyházi 
zene és szen tbeszéd  a b u d a v á r i koronázó  
l< (tem plom ból. A széni m isé t Seréi li J u s z ­
tin ján  h e rc e g p r ím á s ; a  szen tb eszéd e t 
K riston  E n d re  egri segédpüspök  m ond ja . 
11.15: Idő je  zés, - 1 12.30: ő rség v á ltá s
közvetítése a  V árb ó l. 13.40: Az O peraház 
hígjaiból a la k u l t  z e n e k a r ;  kom oly zene­

müvek. 15: , \  Szent Jobb v isz o n ta g sá  
g a i.“ M esterházy Jenő  e lő a d á s a . 15.10:

etelepi D a lk ö r; karének. Hl.3 0 : 
„A pálosok itthon?* K özi-H o rv á th  Jó z se f  
d r. e lő ad ása . 17: B u ra  S án d o r cigány  
zenekara . 18: „Tűzijáték.** M óricz  Zsig-

m ond e lő a d á sa . 18.30: Ilo ó r-T em p is E r ­
zsébet énekel, zongorán  k isé ri G a lán ffy  
L a jo s ;  m iidalok . 19 10: S zinm ü elő ad ás a 
S tú d ió b ó l: „ I s tv á n  k ir á ly ? 4 T ra g é d ia  3 
fe lv o n ásb an . I r t a  S ik  S án d o r. U tána: 
H írek , s tb . 21 .10: L osonczi—S cb w eitze r 
O szk á r sz a lo n z e n e k a ra ; sz ó rak o z ta tó  
zene. 23: Toll Á rpád és Toll Jan csi ci 
g á n y z e n e k a ra  m uzsiká l, L ipóczky Jó z se f  
énekel.

K e d d  £ 1
6.15: fo rn a . I tá n a :  H anglem ezek .

9. l a : I l ir e k . 10: „T eh e tség ek  a  fa lu  
m -p e  között?* (F e lo lv a sá s ) . 10.40: „Az 
é ilesanya a k ö ltésze tb en ? ' ( F e lo lv a sá s .j 
11 .10: Vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang

12.05: B árdos Edit zongorázik, 
C silley  L ív ia  énekel (zongor a k is é re t te l.)  
Közben kb. 12.30: H irek. 13.20: időj< 
zés, stb . 13.30: Az á lla m re n d ő rsé g  fúvós- 
zen ek ara ; szórakoztató  zene. 14.40: Hi 
rek . p iac i á r a k . 16: A sszonyok ta n á c s ­
a d ó ja . 16.15: Időjelzés, s tb . 17: K erté sz  
L a jo s  énekel, zon g o rán  k isé ri K . K ain  
K ató . 17.40: „K é t év század  tűzvészei?* 
L övik  K áro ly  e lő ad ása . 18.10: B u d ap esti 
K o n ce rt S z a lo n z e n e k a r; s z ó ra k o z ta tó  
zene. 19.15: „M ilyenek v o ltak  az  avarok?* 
B a rtu c z  L a jo s d r . e lő ad ása . 19.45: Bu- 
p<*sti H an g v erse n y  Z e n e k a r ; kom oly ze­
nem üvek . 2 1 : H irek . 21 .20: V eres L a jo s 
c ig án y zen e k a ra  m uzsikái, K a lm á r  Pál 
énekel. 22.15: Idő járásjelen tés 22.20: 
Z sám boki M iklós g o rd o n k áz ik  (zongora 
k ís é r e t te l ) ;  kom oly zenem üvek. 23 : Az 
a m e r ik a i N a tio n a l B ro a d c a s tin g  Co. ké­
ré sé re  A m e rik á n a k  k ö zv e títe ti S zen t I s t ­
v án -n ap i m iisor v iaszfe lvéte le i. 23 .20: 
N ó g rád y  G uido jazz -zen ek a ra .

S z e r d a  2222
6 .45 : T o rn a . U tá n a :  H anglem ezek. 

9.15: H irek. 10: „Csokonai búcsúja a deb­
recen i kollégium tól?* (F e lo lv a sá s ) . 10 .40: 
..K éz im u n k ák  őszre?* (F e lo lv a sá s ) . 11.10: 
V iz je lzőszo lgála t. 12: D éli h a ran g szó , 
s tb . 12.0.5: V irán  L ászló  sz a lo n z e n e k a ra ; 
sz ó ra k o z ta tó  zene. K özben kb. 12.30: 
H irek . 13.20: Idő jelzés, s tb . 13.30: 
Ákom  L a jo s v o k á lk v in te t t je ; ka rén ek . 
14.40: H irek , p iac i á ra k . 15.30: A rád ió  
d iá k fé ló rá ja :  „Édesanyánk**. 16.10: „Sze­
rencsés utat*4. Vass István dr. előadása. 
16.45: Időjelzés s tb . 17: „M osolyog az



élet". Révész Béla elbeszélése. 17.30: 
Kreszné Drewett Nóra zongorázik; ko­
moly zenemüvek. 18.10: „A szerelmes 
Kisfaludy Sándor". Gálos Rezső dr. elő­
adása. 18.40: Hámory Imre magyar 
nótákat énekel, Rigó Jancsi cigányzene­
karának kíséretével. 19.50: Szinmüelő- 
adás a Stúdióból: „A bolicsi Cupido". 
Színmű egy felvonásban. Irta Herczeg 
Ferenc. Utána kb. 20.40: A Mándits- 
jazz-zenekar. 21.25: Hirek: 21.45: Mel­
les-vonósnégyes ; komoly zenemüvek. 
22.45: Időjárásjelentés. 22.50: Hangleme­
zek; táncdalok. 23.30: Aradi Farkas 
Sándor cigányzenekara.

C s ü tö r tö k ______ 2 3
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: ,.A magyar nyelv a ba­
rokk-korban." 10.40: Háztartási taná­
csok: „Eltevés télire." 11.10: Vizjelző-
szolgálat. 12: Déli harangszó, stb. 12.05: 
Állástalan Zenészek Szimfonikus Zene­
kara ; szórakoztató zene. Közben kb. 
12.30: Hírek. 13.20: Időjelzés, stb. 13.30: 
I >r. Ecksteinné Weicberz Irén hegedül, 
Marjav Erzsébet énekel (zongorakiséret- 
tel). 11.10: Hirek, piaci árak. 16: Hárs 
László ifjúsági előadása. 16.15: Időjel­
zés. stb. 17: Kiirtsák Jenő elbeszélései. 
17.30: Zenekari hangverseny; operett- 
részletek. 18.45: ..Rádiófilm a spanyol 
nők életéből." Kilián Zoltán előadása 
hanglemezekkel. 19.20: Krúdy Andor 
cimbalmozik. 19.50: Tolnai Kornél elő­
adása az őszi lakberendezési és háztar­
tási vásárról. 20.15: Közvetítés Salzburg­
ból. A Bécsi Filliarmónikusok hangver­
senye; komoly zenemüvek. Szünetben kb. 
21: A rádió külügyi negyedórája. Utána 
kb. 22.05: Hirek, stb. 22.25: Korina 
Simi cigányzenekara. 23.15: A Royal 
jazz-zenekar.

P é n t e k  2-4
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: ..Időszerű apróságok." 
(Felolvasás.) 10.40: „Ifjúsági közlemé­
nyek." (Felolvasás.) 11.10: Vizjelzőszol- 
gálat. 12: Déli harangszó, stb. 12.05: 
Lakatos Tóni és Lakatos Misi cigány- 
zenekara. Közben kb. 12.30: Hirek. 
13.20: Időjelzés, stb. 13.30: Mándits sza­
lonzenekara; szórakoztató zene. 14.40: 
Hirek, piaci árak. 15.30: A rádió diák

félórája: „A kétszázéves kerékpár." 16: 
„Ivanovics, a kapitány." Babay József 
elbeszélése. 16.45: Időjelzés, stb. 17: 
Leidenfrost Ica énekel (zongorakiséret- 
tel). 17.40: „Házigomba-veszedelem." 
Schilberszky Károly dr. előadása. 18.10: 
Sportközlemények. 18.25: Kalmár Rezső 
és Balázs László szalonkvintettje; szóra­
koztató zene. 19.15: Munkásfélóra.19.45: 
„Liszt Ferenc ismeretlenebb magyar zon­
goramüvei." Major Ervin dr. előadása. 
A zongoraszámokat Stefániái Imre adja 
elő. 21: Hirek. 21.15: Az Operaház tag­
jaiból alakult zenekar; operarészletek. 
22.15: Idő járás jelentés. 22.20: Hang­
lemezek ; táncdalok. 23: Csorba Dezső 
cigányzenekara.

S z o m b a t  25
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: „Az időváltozás meg­
érzése". (Felolvasás). 10.40: „Mai kis 
lexikon". (Felolvasás). 11.10: Vizjelző- 
szolgáiat. 12: Héli harangszó, stb. 12.05: 
llosvay-trió; táncdalok. Közben kb. 12.30: 
Hirek.' 13.20: Időjelzés, stb. 13.30: Kele­
men Klára zongorázik, Szathmáry Mar­
git hegedül (zongorakisérettel). 14.-10: 
Hirek, piaci árak. 16: „Ezermester-mű­
hely". 16.45: Időjelzés, stb. 17: A Ma­
gyarországi Hírlapterjesztő Munkások 
és a Kőbányai Vas- és Fémmunkások 
Dalárdája. 18: Mit üzen a rádió. 18.35: 
Hanglemezek; táncdalok. 19.25: „Magyar 
éjszakák". Turchányi István előadása. 
20: Részletek N'agypál Béla és Vincze 
'"'.ágm. >ud operettjeiből. Előadja Kármán 
Gizi, Szűcs László és a Budapesti Hang­
verseny Zenekar. 21.20: Hirek. 21.40: 
Magyary Imre cigányzenekara. Közben 
ab. 22.10: Időjárásjelentés. 22.50: Bertlia 
István szalonzenekara; szórakoztató zene.

BUDAPEST II. 834.6 m j

Vasárnap, augusztus 19, dé/aídn 12.40 
—13.50: Cigányzene. 15—15.45: Hang­
lemezek. — Kedd, augusztus 21, délután 
17.05—n.35: Hanglemezek. Szerda,
augusztus 22, este 20—21.30: Bécs szá­
mára a Szent istván-napi műsor viasz­
felvételei. — Csütörtök, augusztus 23, 
este 20.25—21.45: Jazz és ének. — Pén­
tek, augusztus 24, este 10.30—20.40: Szó­
rakoztató zene — Szombat, augusztus 
25, délután IS.10—18.30: Hírek.

>4 R Á D IÓ  c í m e :

B u d a p e s t ,  VIII, S á n d o r -u tc a  7.


